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RESOLUCIÓ
TRE/3442/2007, de 6 de juny, per la qual es disposa la inscripció i la publicació 
del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Companyia d’Aigües de Sabadell, 
SA (CASSA) per als anys 2007-2009 (codi de conveni núm. 0800902).

Vist el text del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Companyia d’Aigües 
de Sabadell, SA (CASSA), subscrit pels representants de l’empresa i pels dels seus 
treballadors el dia 2 de maig de 2007, i de conformitat amb el que disposen l’article 
90.2 i 3 del Reial decret legislatiu 1/1995, de 24 de març, pel qual s’aprova el Text refós 
de la Llei de l’Estatut dels treballadors; l’article 2.b) del Reial decret 1040/1981, de 22 
de maig, sobre registre i dipòsit de convenis col·lectius de treball; l’article 11.2 de la 
Llei orgànica 4/1979, de 18 de desembre, de l’Estatut d’autonomia de Catalunya; el 
Reial decret 2342/1980, de 3 d’octubre, sobre transferència de serveis de l’Estat a la 
Generalitat de Catalunya en matèria de mediació, arbitratge i conciliació; el Decret 
326/1998, de 24 de desembre, de reestructuració de les delegacions territorials del 
Departament de Treball; el Decret 68/2004, de 20 gener, d’estructuració i de rees-
tructuració de diversos departaments de l’Administració de la Generalitat; el Decret 
223/2004, de 9 de març, de reestructuració d’òrgans territorials de l’Administració 
de la Generalitat; el Decret 190/2005, de 13 de setembre, de reestructuració parcial 
del Departament de Treball i Indústria; el Decret 421/2006, de 28 de novembre, de 
creació, denominació i determinació de l’àmbit de competència dels departaments 
de l’Administració de la Generalitat de Catalunya, i el Decret 570/2006, de 19 de 
desembre, d’estructuració del Departament de Treball,

RESOLC:

—1 Disposar la inscripció del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Compa-
nyia d’Aigües de Sabadell, SA (CASSA) per als anys 2007-2009 (codi de conveni 
núm. 0800902) al Registre de convenis dels Serveis Territorials del Departament 
de Treball a Barcelona.

—2 Disposar que el text esmentat es publiqui al DOGC.

Barcelona, 6 de juny de 2007

ELISENDA GIRAL I MASANA

Directora dels Serveis Territorials
a Barcelona

Transcripció literal del text signat per les parts

CONVENI
col·lectiu de la Companyia d’Aigües de Sabadell, SA (CASSA)

CAPÍTOL 1
Àmbit d’aplicació

Article 1
L’àmbit d’aplicació d’aquest Conveni col·lectiu és l’empresa Companyia d’Aigües 

de Sabadell, SA (CASSA) i afecta únicament els seus centres de treball de la pro-
víncia de Barcelona i els seus respectius treballadors.

Article 2
Entrada en vigor i durada

Aquest Conveni col·lectiu entra en vigor l’1 de gener de 2007, independentment 
de la data de la seva publicació al Fkctk"QÝekcn"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c, i és 
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xkigpv"Ýpu"cn"53"fg"fgugodtg"fg"422;."vtgv"fg"ngu"en§wuwngu"rgt"c"ngu"swcnu"uÓguvcdngkzk"
expressament una vigència i/o durada diferent.

CAPÍTOL 2
Organització de la feina i formació professional

Article 3
Facultat organitzativa

L’organització tècnica i pràctica de la feina és facultat exclusiva de l’empresa, que 
ha de procurar adaptar el seu sistema de producció a les circumstàncies tecnològiques 
i intentar sobretot capacitar el personal de la seva plantilla per desenvolupar i aplicar 
els nous procediments, que no poden redundar en perjudici dels drets econòmics 
o d’una altra mena que s’hagin adquirit.

Correspon a la Direcció de l’empresa assignar i canviar els llocs de treball i les 
cnvtgu"fguvkpcekqpu."ckz‡"eqo"etgct/nqu"k"oqfkÝect/nqu."ugpu"rgtlwfkek"fg"ngu"nkokvcekqpu"
que es puguin derivar d’aquest Conveni col·lectiu o de la norma legal d’aplicació i 
observança general.

Article 4
Rendiment

4.1 Les remuneracions que s’estableixen en aquest Conveni col·lectiu corres-
ponen a un rendiment normal.

4.2 Per determinar el rendiment i la saturació de la feina en els llocs de treball i 
nc"Ýzcek„."uk"uÓguecw."fÓkpegpvkwu."nÓgortguc"rqv"ghgevwct"gn"oguwtcogpv"fg"ngu"hgkpgu"
en els casos en què sigui viable, tenint en compte tant els factors quantitatius com 
els qualitatius.

Article 5
Dedicació plena a la feina

Si hi concorren les condicions, circumstàncies o necessitats productives o or-
ganitzatives que requereixin per a un lloc de treball o treballador una càrrega 
addicional de treball per tal de complir el rendiment normal que preveu l’article 4, 
sens perjudici dels límits tant quantitatius com qualitatius que conté aquest article, 
i respectant-los, es poden assignar tasques parcials i complementàries de caràcter 
circumstancial, ja siguin d’un nivell inferior o d’un de superior. En tot cas, cal 
respectar el que estableix l’article 14 d’aquest Conveni col·lectiu.

Article 6
Desplaçaments

Quan hi hagi provades raons de necessitat i/o urgència en el servei, l’empresa 
pot destinar un treballador o diversos treballadors fora de lloc en què habitualment 
hcp"ngu"hwpekqpu"q"vcuswgu"swg"vfi"cuukipcfgu."rtflxkc"pqvkÝecek„"fÓckz”"c"nÓchgevcv"q"
als afectats i als seus representants amb una antelació mínima de 24 hores o amb 
la màxima antelació possible, sens perjudici del que estableix la legislació vigent 
swcp"cswguvc"ektewouv§pekc"eqorqtvk"wpc"oqdknkvcv"igqit§Ýec0

Quan el desplaçament es faci dins de Catalunya, però en un radi superior a 25 
quilòmetres, comptats des del lloc de treball habitual, els treballadors afectats han 
de percebre una compensació econòmica de 38,12 euros diaris o de 76,30 euros 
diaris en el cas que hagin de dormir fora del seu domicili, per raons de desplaçament. 
Així mateix, l’empresa ha d’abonar totes les despeses derivades de manutenció i 
allotjament i també el quilometratge corresponent quan el desplaçament es faci 
amb el vehicle del treballador.

Tot això no té efectes si es tracta de treballadors que tinguin com a condició 
indispensable per exercir les seves funcions els desplaçaments esmentats.
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Article 7
Exercici de comandament

El personal amb comandament, amb l’autoritat i responsabilitat consegüent, ha 
fÓceqpugiwkt"gn"tgpfkogpv"k"nÓgÝe§ekc"fgn"ugtxgk"k"fgn"rgtuqpcn"c"ngu"ugxgu"qtftgu."
gzgtekpv"nc"ugxc"cwvqtkvcv"gfwecfcogpv"k"gÝekgpvogpv0"Ngu"hwpekqpu"kpjgtgpvu"cnu"
comandaments de l’empresa són la formació del personal a les seves ordres per 
aconseguir elevar-ne el nivell tècnic i professional, i també vetllar per la seva se-
guretat i salut laboral.

Article 8
Formació professional

Si la formació professional té lloc en jornada ordinària, el treballador ha d’assistir-
jk"qdnkicv”tkcogpv"k"crtqÝvct"cn"o§zko"gnu"gpugp{cogpvu"swg"uÓjk"korctvgkzgp0

Si l’empresa, de comú acord amb un o diversos dels seus treballadors, fa un curs 
de formació professional, les hores del curs fora de les hores ordinàries s’han de 
retribuir com a hores extraordinàries només en el cas que la formació sigui de la 
denominada “d’interès de l’empresa”.

Tenint en compte el que recull el paràgraf anterior, s’estableix una triple divisió 
de la formació que pugui rebre el treballador per ordre i a càrrec de l’empresa:

Formació d’interès de l’empresa
És la formació que sigui fruit de canvis de processos o eines i la relacionada amb 

la prevenció de riscos laborals. Aquesta formació s’ha de fer en hores de treball i 
en el cas que no sigui possible, s’ha de compensar amb hores extres o amb descans 
a petició del treballador.

Formació d’interès de l’empresa i del treballador
És la formació dirigida a adquirir nous coneixements o a actualitzar-los i que 

permet mantenir i incrementar la qualitat dels treballadors. Aquesta formació s’ha 
de fer fora d’hores de treball i no s’ha de compensar. Exemples: atenció al client, 
compatibilitat, informàtica, etc.

Formació d’interès del treballador
És la formació no relacionada directament amb el lloc de treball però que permet 

ampliar els coneixements del treballador. Aquesta formació s’ha de sol·licitar al cap 
i ha de ser aprovada pel cap i per Recursos Humans. No és compensable. Exemples: 
cursos, seminaris i ponències.

Article 9
Beques d’estudis

L’empresa, quan el treballador realitzi estudis reglats d’interès per a la seva for-
mació professional i preferentment de formació universitària, o bé cicles formatius 
fg"itcw"okvl§"k1q"uwrgtkqt."eqdtkt§"ngu"fgurgugu"fg"ocvtkewncek„"rtflxkc"lwuvkÝecek„"
d’haver aprovat les assignatures o crèdits realitzats. S’estableix un límit anual per 
treballador de 600 euros i un límit anual d’aportació per part de la Companyia 
d’Aigües de Sabadell i CAID de 4.000 i 1.500 euros, respectivament.

CAPÍTOL 3
EncuukÝecek„"rtqhguukqpcn."kpitguuqu."cuegpuqu"k"vtgdcnnu"fg"pkxgnn"uwrgtkqt"k"kp-
ferior

Article 10
EncuukÝecek„"rtqhguukqpcn
Rgn"fgugpxqnwrcogpv"fgn"rtgugpv"ukuvgoc"fg"encuukÝecek„"rtqhguukqpcn"uÓjcp"vkp-

gut en compte factors com ara la responsabilitat, els coneixements, la formació, la 
relació social i les condicions de treball.

a) El personal adscrit a aquest Conveni col·lectiu s’enquadra en 5 nivells pro-
fessionals, que recullen o descriuen amb caràcter o criteri general les funcions i 
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competències més rellevants de cada nivell sobre la base de les tasques bàsiques 
més representatives que exerceix cada un dels treballadors inclosos en els nivells. 
Als 5 nivells precedents cal afegir-hi un sisè nivell, que comprèn els aprenents de 
primer any i segon any.

b) No obstant això, als efectes econòmics es mantenen en vigor els nivells 5 i 6 
esmentats al Conveni col·lectiu anterior per al personal en plantilla quan se signi 
aquest Conveni.

Nivell professional 1
Corresponen a aquest nivell categories com ara cap de serveis, titulat superior 

o similars.
El personal enquadrat en aquest nivell professional requereix una formació 

universitària superior o bé mitjana de la mateixa naturalesa, acompanyada d’una 
hqtocek„"gurge‡Ýec"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn0"Vcodfi"tgswgtgkz"wp"rtqhwpf"eqpgkzgogpv"
del total de les activitats de l’organització i de la seva àrea d’actuació.

Les funcions pròpies generals i bàsiques del nivell 1 consisteixen en la gestió dins 
fg"nÓ§tgc"fÓcevwcek„"fgnu"tgewtuqu"jwocpu."Ýpcpegtu"k"vflepkeu."ugpu"rgtlwfkek"fg"ngu"
eqorgvflpekgu"gurge‡Ýswgu"fg"pkxgnn0"Swcpv"cn"itcw"fÓcwvqpqokc."ngu"hwpekqpu"u„p"
exercides de forma independent o autònoma, seguint les directrius generals que 
dicti la Direcció, a la qual cal donar compte del resultat de la gestió.

Nivell professional 2
Corresponen a aquest nivell categories com ara cap de grup o similars.
El personal enquadrat en aquest nivell requereix una formació universitària de 

pkxgnn"okvl§"q"gswkxcngpv."gp"cswguv"fcttgt"ecu"ceqorcp{cfc"cod"hqtocek„"gurge‡Ýec"
del lloc de treball. Així mateix requereix un coneixement detallat de l’organització 
i les activitats de la seva àrea.

Les funcions pròpies generals i bàsiques del nivell 2 consisteixen en l’execució 
de les tasques i competències que integren la responsabilitat tècnica d’una subàrea 
o funció d’actuació.

Quant al grau d’autonomia, les funcions o competències són exercides de forma 
autònoma i independent, llevat dels límits derivats de la línia jeràrquica o reserva 
d’aquesta naturalesa.

Nivell professional 3
Corresponen a aquest nivell categories com ara cap de secció, analista progra-

mador, capatàs o similars.
El personal enquadrat en aquest nivell requereix una formació professional de segon 

itcw"q"gswkxcngpv."eqorngogpvcfc"gp"vqvu"fqu"ecuqu"cod"wpc"hqtocek„"gurge‡Ýec"
del lloc de treball. Així mateix requereix un coneixement general de l’organització 
i un profund coneixement del departament al qual correspon.

Les funcions pròpies, generals i bàsiques del nivell 3 consisteixen en l’exercici 
de tasques comunes de comandament, com ara la direcció o organització dels 
treballadors de les seves seccions corresponents, o bé l’execució i la supervisió de 
tasques d’una complexitat tècnica especial.

Quant al grau d’autonomia, les funcions o tasques pròpies del nivell s’han d’exercir 
fÓceqtf"cod"gnu"etkvgtku"igpgtcnu"fgÝpkvu"rtflxkcogpv0

Nivell professional 4
Corresponen a aquest nivell categories com ara programador, delineant projec-

tista, inspector d’obres o similars.
El personal enquadrat en aquest nivell requereix una formació professional 

de segon grau, cicle formatiu de grau mitjà o equivalent, complementada en 
vqvu"fqu"ecuqu"cod"wpc"hqtocek„"gurge‡Ýec"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn0"Ckz‡"ocvgkz"
requereix un coneixement general de l’organització i detallat de la secció a la 
qual correspon.

Les funcions pròpies, generals i bàsiques del nivell 4 són les que, amb un grau 
fÓcwvqpqokc"uwÝekgpv."kpenqgpv/jk"nc"kpkekcvkxc"fgn"vtgdcnncfqt."k"ugpug"ofiu"n‡okvu"
que els propis de la línia jeràrquica, comporten tasques tècniques, de xarxa o ad-
ministratives. Sens perjudici de la responsabilitat pròpia del lloc o la funció, poden 
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ser auxiliats per altres treballadors per exercir les funcions o les tasques. Aquest 
supòsit donaria lloc a l’exercici de feines de supervisió.

Nivell professional 5
Corresponen a aquest nivell categories com ara especialista, auxiliar, lector, 

magatzemer, xofer o similars.
El personal enquadrat en aquest nivell requereix una formació professional 

mínima de primer grau o equivalent. Addicionalment es valorarà una experiència 
professional en llocs de treball d’igual o similar responsabilitat.

Les funcions pròpies a desenvolupar per aquests treballadors es limiten a l’execució 
de tasques que exigeixen requeriments i coneixements bàsics i que són desenvolu-
pades seguint mètodes preestablerts i sota instruccions precises i concretes.

Degut a l’amplitud de banda salarial existent en aquest nivell professional com a 
conseqüència de l’assimilació al mateix de l’anterior grup 6, la promoció econòmica 
dins d’aquest nivell es desenvoluparà atenent als següents factors:

Al resultat de les avaluacions que es vagin realitzant amb criteris objectius ba-
sant-se en el “sistema de gestió del rendiment” existent a l’empresa, i a les quals 
vkpft§"ceefiu"k"rctvkekrct§"nc"tgrtgugpvcek„"ngicn"fgnu"vtgdcnncfqtu."k"swg"tgÞgevgkzkp"
els aspectes tècnics del treball realitzat i el seu adequat compliment. Al respecte, 
serà molt rellevant per a la promoció econòmica dins del present nivell la presa de 
decisions adequades a les seves responsabilitats que hagi pogut portar a terme el 
treballador en qüestió durant l’execució de les seves activitats.

Al nivell de formació teoricopràctic adquirit durant el període de prestació de 
serveis en l’esmentat nivell.

Addicionalment i mitjançant acord entre la Direcció de l’empresa i la repre-
ugpvcek„"ngicn"fgnu"vtgdcnncfqtu"gu"rqftcp"guvcdnkt"rncpu"fg"ecttgtc"gurge‡Ýeu"rgnu"
treballadors d’aquest nivell als efectes d’incentivar la seva promoció professional 
dins de la companyia.

La promoció econòmica podrà comportar l’absorció de complements personals 
adquirits pel treballador i susceptibles d’ésser absorbits.

Per a qualsevol controvèrsia del desenvolupament en el present apartat cal atenir-
se al que s’estipula en l’article 12.

Nivell professional aprenents
Està integrat pels aprenents de primer any i segon any.

Article 11
Comissió Paritària de Valoració

A l’efecte d’aquest capítol, es constitueix la Comissió Paritària de Valoració, amb 
les funcions i competències que preveu l’article 12 d’aquest Conveni col·lectiu. La 
Comissió es reuneix a petició de qualsevol de les parts i és integrada per:

2 membres en representació del Comitè d’Empresa.
2 membres en representació de l’empresa.

Article 12
Competències de la Comissió Paritària de Valoració

Les competències pròpies de la Comissió Paritària de Valoració són les se-
güents:

a) Emetre l’informe preceptiu en qualsevol mena de reclamació sobre la classi-
Ýecek„"rtqhguukqpcn"k"eqdgtvwtc"fg"xcecpvu0

b) Ésser informada de les promocions que es porten a terme anualment i dels 
criteris i procediments posats en pràctica per a la seva implementació.

c) Proposar sistemes i procediments per facilitar la promoció interna.
f+" Ogfkcek„."ctdkvtcvig"k"eqpeknkcek„"gp"ecu"fg"eqpÞkevg"gpvtg"nÓgortguc"k"wp"

treballador o treballadors, incloent possibles controvèrsies en matèria de nivells.
En cas de desacord, en qualsevol de les competències assignades a la Comissió 

Paritària de Valoració entre les dues representacions que la formen, cal sotmetre’l 
a la Comissió Mixta de Conveni.
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Article 13
Ingressos, ascensos i vacants

Ingressos
NÓkpitfiu"fg"vtgdcnncfqtu"uÓjc"fÓclwuvct"c"ngu"pqtogu"igpgtcnu"k"c"ngu"gurge‡Ýswgu"

d’aquest Conveni col·lectiu sobre contractació.
Haver fet o fer a l’empresa funcions amb caràcter eventual o temporal pot ser 

considerat mèrit preferent per ingressar a l’empresa, en igualtat de condicions.
Període de prova
Quant a l’ingrés a l’empresa dels treballadors, es pot establir un període de prova 

la durada del qual, en funció dels nivells, no pot excedir el temps que s’estableix 
tot seguit.

Nivells 1 i 2: 6 mesos.
Nivells del 3 al 5: 3 mesos.
Nivell aprenents: 15 dies.
Vacants i ascensos
Els criteris de provisió de places vacants podran ser de lliure designació per part 

de l’empresa o de promoció interna, horitzontal o vertical, d’acord amb els criteris 
que s’estableixen a continuació.

Els llocs de treball que hagin d’ésser ocupats per persones les quals el seu exercici 
rtqhguukqpcn"eqorqtvk"hwpekqpu"fg"eqocpfcogpv"q"fÓgurgekcn"eqpÝcp›c"c"swcnugxqn"
nivell de l’estructura organitzativa de l’empresa es cobriran mitjançant el sistema 
de lliure designació.

Per a l’ascens o accés als llocs de treball en els quals no procedeixi la lliure de-
signació per l’empresa, l’empresa promourà, prioritàriament, la promoció interna 
entre els seus treballadors, ajustant-se a proves objectives de mèrit, capacitat i 
formació, amb el coneixement dels representants dels treballadors per vetllar per a 
la seva imparcialitat; prenent com a referència circumstàncies com ara la titulació 
adequada, valoració acadèmica, coneixement del lloc de treball, historial profes-
sional, haver desenvolupat funcions de nivell superior de forma puntual i superar 
satisfactòriament les proves que a l’efecte es puguin establir.

Amb aquest objecte, l’empresa podrà establir les corresponents proves selectives, 
de caràcter teoricopràctic, i informar d’aquestes proves als representants legals 
dels treballadors.

Article 14
Treballs de nivell inferior i superior

En cas de necessitat productiva, sens perjudici del respecte a la dignitat del 
treballador o dels seus drets retributius i formació o promoció professionals, 
es pot destinar els treballadors a fer funcions, feines o tasques (mobilitat 
funcional) sense més limitacions que les derivades del nivell professional, 
titulacions acadèmiques o professionals requerides per al lloc de treball o la 
tasca a exercir.

La mobilitat funcional, consistent en l’exercici de tasques o funcions d’un nivell 
superior, requereix la concurrència de provades raons tècniques o organitzatives 
swg"nc"lwuvkÝswkp0"Nc"ugxc"fwtcfc"ock"pq"rqv"ugt"uwrgtkqt"c"8"oguqu"kpkpvgttqorwvu"
o 8 mesos alterns en el període de 2 anys.

Si la necessitat és peremptòria o imprescindible, derivada de l’activitat productiva, 
i cal destinar un treballador a tasques corresponents a un nivell professional inferior 
al seu, només es pot fer i estendre pel temps imprescindible que en cap cas no pot set 
superior a 2 mesos, llevat que hi hagi un acord entre la representació dels treballadors 
uqdtg"nc"pgeguukvcv"k"eqpxgpkflpekc"gzegrekqpcn"k"qdlgevkxc"fgn"ugw"ocpvgpkogpv."Ýpu"
a un màxim de 4 mesos a comptar de l’inici de la mobilitat. Aquesta mobilitat no 
pot afectar d’una manera reiterada el mateix treballador, al qual cal respectar-li els 
drets retributius que puguin correspondre al nivell d’origen.

Si el canvi de lloc de treball es produeix a petició del mateix treballador, la retri-
bució s’ha d’ajustar al nou nivell exercit.
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Independentment de l’executivitat que pugui correspondre segons el cas i els drets 
o les accions individuals reconegudes a l’article 41 del Reial decret llei 1/1995, de 
24 de març, Estatut dels treballadors, es reconeix el dret de participació i consulta 
a la representació dels treballadors manifestada en la necessitat d’informe precep-
vkw."gzkikdng"gp"gn"vgtokpk"fg"37"fkgu."k"gp"vqvu"gnu"ecuqu"fg"xctkcek„"q"oqfkÝecek„"
substancial, tant individual com col·lectiva.

Article 15
Jubilació anticipada i jubilació parcial

Podran sol·licitar la jubilació de caràcter anticipat els treballadors majors de 60 
anys o, en el seu cas, de 61 anys, que acompleixin els requisits legals exigibles a 
aquest efecte, tot això d’acord amb el procediment, terminis i condicions que esta-
bleixi l’actual normativa aplicable i vigent.

De la mateixa manera, podran accedir a la jubilació de caràcter parcial tots aquells 
treballadors que reuneixin les condicions generals exigides per tenir dret a la pensió 
contributiva de jubilació de la Seguretat Social amb excepció de l’edat que, haurà 
d’ésser inferior, com a màxim, en 5 anys a l’exigida, o quan, reunint igualment les 
esmentades condicions generals, hagin acomplert ja l’esmentada edat.

A aquest efecte, els treballadors hauran de sol·licitar a l’empresa la possibilitat 
d’accedir a l’esmentada situació i l’empresa accedirà a la sol·licitud, en el cas 
d’empleats de menys de 65 anys, sempre que existeixi la possibilitat de procedir 
a substituir la jornada que deixaria vacant el treballador que formula la sol·licitud 
mitjançant un altre treballador que es trobés vinculat a l’empresa a través d’una 
relació de naturalesa temporal d’igual o similar categoria professional d’aquell 
treballador, o d’una nova incorporació.

CAPÍTOL 4
Jornada, horari, hores extraordinàries, vacances, viatges, desplaçaments i ma-
lalties

Article 16
Jornada

Durant la vigència d’aquest Conveni, la jornada és de 1.660 hores de treball efectiu 
a l’any. La pausa corresponent a l’esmorzar té la consideració de treball efectiu.

No obstant això, el personal amb la categoria d’especialista (brigades 2) ha de 
continuar treballant en horari nocturn en torns de 9 hores i 19 minuts, de dilluns a 
diumenge, en setmanes alternes. Durant la vigència d’aquest Conveni, la seva jor-
nada anual és de 1.399 hores; la diferència respecte a la resta del personal compensa 
gurge‡Ýecogpv"nc"hgkpc"swg"hcp"gp"fkc"hguvkw0

Article 17
Horaris

Els horaris de treball s’estableixen d’acord amb la jornada anual de treball efectiu 
de l’article anterior, segons el quadre horari de cada una de les seccions que anual-
ment es pacten entre l’empresa i el Comitè o delegats d’empresa.

El 2007 s’han d’aplicar els horaris establerts al quadre horari per a aquest any.
Durant la vigència d’aquest Conveni, el personal administratiu i tècnic també 

ha de fer jornada continuada de dilluns a divendres, tret dels dijous indicats al 
quadre horari.

La jornada continuada s’ha d’aplicar al centre de treball de Sabadell (carrer de 
Concepció, núm. 12-20). A la resta de centres, la jornada s’ha d’adequar a les ne-
cessitats que requereixi el servei.

A l’inici de la jornada laboral el personal ha de trobar-se al seu lloc de treball 
eqorngvcogpv"rtgrctcv"rgt"hgt"nc"ugxc"hwpek„."k"jk"jc"fg"tqocpftg"Ýpu"c"nÓjqtc"fg"
sortir.
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Article 18
Treballs de durada superior a la jornada normal

Atès el caràcter públic dels serveis que presta l’empresa i la seva continuïtat 
necessària, el personal està obligat a prolongar en cas necessari la jornada normal 
fg"vtgdcnn0"Uk"gnu"vtgdcnnu"gzvtcqtfkpctku"gu"rtqnqpiwgp"Ýpu"c"nÓjqtctk"jcdkvwcn"fg"
dinar o sopar i si les característiques del treball, a parer del cap responsable, no 
permeten una interrupció de 2 hores perquè l’empleat pugui anar a menjar al seu 
domicili, l’empresa ha de proveir el personal de menjar. Cal abonar l’hora durant la 
qual estigui interrompuda la jornada i en tot cas no es pot meritar menys d’1 hora 
per la continuïtat de la feina.

El treball prestat amb excés sobre la jornada normal es remunera d’acord amb el 
que disposa aquest Conveni col·lectiu.

Article 19
Hores extraordinàries

Si hi concorren circumstàncies relacionades amb les necessitats del servei, es 
poden fer hores extraordinàries, sempre sota els límits legals de l’article 35 del text 
refós de la Llei de l’estatut dels treballadors, Reial decret 1/1995, de 24 de març, o 
la norma de compliment general i obligat.

Una vegada realitzada l’hora extraordinària, si no s’han superat els límits legals, 
el treballador pot optar entre la seva compensació econòmica o un descans, ajus-
tant-se a les necessitats del servei i al que estableixen l’Estatut dels treballadors, 
Reial decret 1/1995, de 24 de març, i el Reial decret 1561/1995, de 21 de setembre, 
referent al descans entre l’acabament i l’inici de jornades especials.

Article 20
Guàrdies

En cap de setmana i festes intersetmanals, l’empresa pot establir torns de guàrdia 
l’exercici dels quals serà obligatori per als treballadors adscrits al servei en el qual 
s’estableix la guàrdia. Els treballadors que facin guàrdia el cap de setmana o un dia 
festiu intersetmanal tenen dret a un descans equivalent dins de la setmana següent, 
i han de percebre la retribució que consta en aquest article com a compensació per 
haver hagut de variar la data de descans.

La compensació per a l’any 2007 a què es fa referència és la següent: 16,29 euros 
per hora per al nivell 4.

El 2008 i el 2009 s’han d’aplicar als imports anteriors els increments pactats a 
l’article 40 d’aquest Conveni col·lectiu.

Les guàrdies fetes durant les setmanes de Setmana Santa, pont de la Constitució 
i de la Immaculada, i Nadal a Any Nou, tindran un increment addicional de 40 
euros per setmana.

Article 21
Reserva

Amb l’objecte d’incrementar i millorar el servei que l’empresa presta a l’abonat, 
gu"tgiwnc"nc"Ýiwtc"fgn"tgugtxc0

S’entén com a reserva el temps en què el treballador roman fora de la jornada 
laboral i del centre de treball esperant un possible avís, de manera que pugui ser 
localitzat immediatament.

Setmanalment, s’estableixen els torns rotatius per al personal adscrit a la Secció 
de Brigades 1 que disposi de permís de conduir. Per al 2007 les compensacions 
econòmiques són les següents: 78,22 euros per cap de setmana; 39,12 euros per dia 
festiu intersetmanal.

El 2008 i el 2009 s’han d’aplicar als imports anteriors els increments pactats a 
l’article 40 d’aquest Conveni col·lectiu.

La feina feta en la reparació d’avaries com a conseqüència de la reserva s’ha de 
retribuir com a hores extraordinàries, l’import de les quals, en aquest cas, és el 
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mateix que les hores de guàrdia, amb el benentès que si se sobrepassa el màxim 
establert legalment, la compensació s’ha de fer amb descans.

El treballador que estigui en el torn de reserva i sigui requerit per a una urgència 
ha d’acudir a l’empresa en el termini màxim de 30 minuts a partir de la seva loca-
nkv¦cek„0"Fgu"fÓcswguv"oqogpv"Ýpu"cn"tgvqtp"cn"ugw"fqokeknk."ngu"jqtgu"gu"eqorvgp"
com a extraordinàries. El desplaçament l’ha de fer amb el seus mitjans i com a 
compensació econòmica ha de percebre 15,25 euros per cada desplaçament (anada 
i tornada).

El 2008 i el 2009 s’han d’aplicar a l’import anterior els increments previstos a 
l’article 40 d’aquest Conveni col·lectiu.

Pel que fa a l’anomenat plus disponibilitat EDAR que s’abona als treballadors 
adscrits a les depuradores de Sabadell i que es desenvolupa al Pacte que es va for-
ocnkv¦ct"gp"fcvc"302904225."gu"oqfkÝec"nc"hqtoc"fÓcdqpcogpv0"Rcuuc"c"tgvtkdwkt/ug"
a 1,20 euros/hora.

La reserva a les dues EDAR Sabadell durant els dies festius intersetmanals 
contemplats al calendari laboral, tindran un increment addicional de 15 eu-
ros/dia.

Article 22
Dietes

Pel que fa a la vigència d’aquest Conveni col·lectiu, el 2007 l’import de les dietes 
és de 14,11 euros.

El 2008 i el 2009 s’ha d’aplicar a l’import anterior l’increment pactat a l’article 
40 d’aquest Conveni col·lectiu.

Article 23
Vacances

Les vacances anuals retribuïdes són de 26 dies feiners per a tot el personal de 
plantilla, que inclouen 4 dissabtes llevat que coincideixin amb una de les festivitats 
que recull el calendari laboral que anualment publica l’autoritat laboral.

Article 24
Gaudi de les vacances

En el decurs dels tres primers mesos de cada any, l’empresa acorda els perío-
des en què s’han de fer les vacances, procurant, sempre que les necessitats dels 
diferents serveis ho permetin, atendre les peticions que en aquest sentit rebin dels 
treballadors. Per al que no estigui previst en aquest article regeix el que disposa 
nÓctvkeng"5:"fg"nÓGuvcvwv"fgnu"vtgdcnncfqtu0"Gp"ecu"fg"eqpÞkevg"uqdtg"nc"Ýzcek„"fg"ngu"
dates en què es faran les vacances, cal sotmetre’l amb caràcter previ a la Comissió 
Mixta del Conveni.

A l’efecte del còmput de dies feiners, els dissabtes, tant si es treballa com si no, 
es consideren dies feiners, llevat que coincideixin amb una de les festivitats que 
recull el calendari laboral que anualment publica l’autoritat laboral.

Així mateix, i sense perjudici de l’organització de la feina i sense que això provoqui 
una alteració del torn de guàrdia, l’empresa pot concedir per Setmana Santa o Nadal 
3 dies a compte de vacances. Durant aquestes dates i a cada secció de l’empresa hi 
ha d’haver un mínim del 50% del personal.

Article 25
Festivitats tradicionals

Atenent el compliment de la jornada pactada en còmput anual i en cas que no 
siguin declarats festius en el calendari laboral que anualment publica l’autoritat, 
mitjançant aquest pacte es reconeix caràcter festiu a les festivitats següents: 1 de 
juny (patrona), Dijous Sant i Dissabte Sant, sens perjudici dels torns o les guàrdies 
que calguin per a la prestació correcta del servei.
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Article 26
Llicències
Gn"vtgdcnncfqt."cod"nÓcx‡u"k"nc"lwuvkÝecek„"rtgxku."gu"rqv"cdugpvct"fg"nc"hgkpc"cod"

dret a remuneració per algun dels motius i pel temps següents:
a) 15 dies naturals per matrimoni o formació de parella. En cas de formació de 

rctgnnc."uÓgzkigkz"gn"egtvkÝecv"fg"eqpxkxflpekc0
d+" 7"fkgu"pcvwtcnu"gp"ecu"fg"oqtv"fg"e”plwig"q"Ýnn0
c) 2 dies naturals per accident o malaltia greus, hospitalització o intervenció 

swkt¿tikec"ugpug"jqurkvcnkv¦cek„"qp"uÓjcik"rtguetkv"tgr”u"fqokeknkctk."fg"rctgpvu"Ýpu"
cn"ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv0"Uk"rgt"cswguv"oqvkw"gn"vtgdcnncfqt"jc"fg"
fer un desplaçament, el termini és de 4 dies.
f+" 5"fkgu"gp"ecu"fg"pckzgogpv"fÓwp"Ýnn0"Uk"rgt"cswguv"oqvkw"gn"vtgdcnncfqt"jc"fg"

fer un desplaçament, el termini és de 4 dies.
e) 1 dia natural per trasllat del domicili habitual.
h+" 3"fkc"pcvwtcn"rgt"ecucogpv"fg"Ýnnu."igtocpu"q"rctgu0
g) El temps indispensable per complir un deure inexcusable de caràcter públic 

i personal, comprès en l’exercici del sufragi actiu. Quan consti en una norma legal 
o convencional un període determinat, cal atenir-se al que aquesta disposi pel que 
fa a la durada de l’absència i a la compensació econòmica.

Si el compliment del deure a què hem fet referència abans suposa la impossibilitat 
de fer la feina deguda durant més del 20% de les hores laborables en un període 
de 3 mesos, l’empresa pot passar el treballador afectat a la situació d’excedència, 
regulada a l’article 46.1 de l’Estatut dels treballadors.

Si el treballador, pel compliment del deure o l’exercici del càrrec, percep una 
indemnització, cal descomptar-ne l’import del salari a què té dret a l’empresa.

h) Per realitzar funcions sindicals o de representació del personal en els termes 
establerts legalment o convencionalment.

i) Pel temps indispensable per la realització d’exàmens prenatals i tècniques de 
preparació al part que s’hagin de realitzar durant la jornada laboral.

j) Tramitació de permisos per l’adopció i l’acolliment amb el límit d’1 dia.
m+" Rgt"ncev§pekc"fÓwp"Ýnn"ogpqt"fg";"oguqu."gnu"vtgdcnncfqtu"k"ngu"vtgdcnncfqtgu"

tenen dret a 1 hora d’absència de la feina, que poden dividir en 2 fraccions de mitja 
hora. El treballador/a, per voluntat pròpia, pot substituir aquest dret per una reducció 
fg"okvlc"jqtc"fg"nc"lqtpcfc"pqtocn."cod"nc"ocvgkzc"Ýpcnkvcv0"Vcpv"gn"rctg"eqo"nc"
pare tenen dret a aquest permís, si tots dos treballen.
NÓguogpvcfc"cduflpekc"q"tgfweek„"ugt§"tgvtkdw•fc"k."gp"gn"ecu"fg"ncev§pekc"ctvkÝekcn."

pot ser sol·licitada per qualsevol dels pares, si bé l’opció només podrà ésser exercida 
per un d’ells, en cas que ambdós treballin.

El permís de lactància s’incrementa proporcionalment en cas de part múltiple.
Amb l’avís previ no inferior a 15 dies, les treballadores podran acumular al 

període de baixa maternal un màxim de 14 dies naturals, en compensació per no 
gaudir d’aquest dret de reducció de la jornada diària.

l) En cas de part, la suspensió de la relació laboral amb reserva de lloc de treball 
té una durada de 16 setmanes, que es gaudiran de forma ininterrompuda, ampliables 
gp"ecu"fg"rctv"o¿nvkrng"gp"4"ugvocpgu"ofiu"rgt"ecfc"Ýnn"c"rctvkt"fgn"ugiqp0"Gn"rgt‡qfg"
de suspensió es distribuirà a opció de la interessada sempre que 6 setmanes siguin 
immediatament posteriors al part.

En cas de mort de la mare, amb independència que aquesta realitzés o no alguna 
feina, el pare podrà fer ús de la totalitat o, en el seu cas, de la part que resti del 
període de suspensió, computant-se des de la data del part i sense descomptar del 
mateix la part que la mare hagués pogut gaudir amb anterioritat al part.
Gp"gnu"ecuqu"fg"oqtv"fgn"Ýnn."gn"rgt‡qfg"fg"uwurgpuk„"pq"gu"tgfwkt§."gzegrvg"swg."

wp"eqr"Ýpcnkv¦cfgu"ngu"8"ugvocpgu"fg"fguecpu"qdnkicvqtk."nc"octg"uqnánkekvfiu"nc"tgkp-
corporació al seu lloc.

Malgrat l’anterior, i sens perjudici de les 6 setmanes immediatament posteriors 
al part de descans obligatori per la mare, en el cas que el pare i la mare treballin, 
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aquesta, a l’iniciar-se el període de descans per maternitat podrà optar perquè el pare 
gaudeixi d’una part determinada i ininterrompuda del període de descans posterior 
al part bé de forma simultània o successiva amb la mare, llevat que en el moment 
de la seva efectivitat la reincorporació suposi un risc per la seva salut.

En els casos de part prematur i en aquells casos en què, per qualsevol causa, el 
nounat hagi de romandre hospitalitzat a continuació del part durant un període 
superior a 7 dies, el període de suspensió s’ampliarà en tants dies com el nounat 
guvkiwk"jqurkvcnkv¦cv"cod"wp"o§zko"fg"Ýpu"c"35"ugvocpgu"cffkekqpcnu0
o+" Gp"gnu"ecuqu"fg"pckzgogpv"fg"Ýnn."cfqrek„"q"ceqnnkogpv"fÓceqtf"cod"gn"tgiwncv"

a l’article 45.1 de l’Estatut dels treballadors, el treballador tindrà dret a una suspensió 
fgn"eqpvtcevg"fwtcpv"35"fkgu"kpkpvgttqorwvu."cornkcdngu"gp"4"fkgu"ofiu"rgt"ecfc"Ýnn"
a partir del segon. Aquest cas és independent del gaudi compartit dels períodes de 
descans per maternitat regulats anteriorment. En tot el no regulat cal atenir-se al 
que es disposa en l’article 48 bis de l’Estatut dels treballadors.

n) Per raons d’afers propis, sempre que no impliqui una prolongació o una major 
extensió del període de vacances o del descans setmanal o intersetmanal (ponts), 
es concedeixen, a petició del treballador amb una antelació mínima de 48 hores, 
2 dies de llicència o permís sense pèrdua de remuneració, en el període de l’any 
natural. Només es denega la petició en la data en què se sol·liciti si hi concorre una 
pgeguukvcv"lwuvkÝecfc"k"kortgxkukdng"fg"ugtxgk0"Nc"Eqokuuk„"Okzvc"fg"eqpxgpk"jc"fg"
ser informada d’aquesta discrepància.

Article 28
Reducció de la jornada per guarda legal i casos similars

Aquell treballador que per raons de guarda legal tingui cura directa d’algun 
menor de 8 anys o un minusvàlid físic, psíquic o sensorial, que no faci activitat 
retribuïda, tindrà dret a una reducció de la jornada de treball, amb la disminució 
proporcional del salari entre, almenys un octau i un màxim de la meitat de la durada 
de la jornada.
Vkpft§"gn"ocvgkz"ftgv"swk"jcik"fÓgpecttgict/ug"fg"nc"ewtc"fktgevc"fÓwp"hcoknkct."Ýpu"

cn"ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv"swg."rgt"tcqpu"fÓgfcv."ceekfgpv"q"ocncnvkc."
no es pugui valer per si mateix, i que no faci activitat retribuïda.

La reducció de jornada contemplada en aquest apartat constitueix un dret individual 
dels treballadors, homes o dones. No obstant, si 2 o més treballadors de la mateixa 
empresa generessin aquest dret pel mateix subjecte, l’empresari podrà limitar el seu 
gzgtekek"ukownvcpk"rgt"tcqpu"lwuvkÝecfgu"fg"hwpekqpcogpv"fg"nÓgortguc0

La concreció horària i la determinació del període de gaudi de la reducció de 
jornada correspondrà al treballador, dins la seva jornada ordinària. La data en què 
es reincorporarà a la seva jornada ordinària haurà d’ésser preavisada amb 15 dies 
d’antelació.

Article 29
Excedències

En tots els casos d’excedències, els treballadors les hauran de sol·licitar per escrit 
amb una antelació mínima de 20 dies naturals a la data en què pretenguin iniciar-ne 
el gaudi, l’empresa resta obligada a contestar al treballador dins l’esmentat termini. 
En cas de superar-se els 20 dies naturals sense haver-se donat resposta, s’entendrà 
que la sol·licitud ha estat concedida.

a) Excedència voluntària
El personal adscrit al present Conveni col·lectiu tindrà dret a excedència volun-

tària quan acrediti 1 any d’antiguitat a l’empresa. La permanència en l’esmentada 
situació no podrà ser inferior a 4 mesos ni superior a 5 anys.

El treballador excedent haurà de sol·licitar el seu ingrés amb una antelació 
mínima de 15 dies laborables a la data del seu venciment. Finalitzat el període 
d’excedència sense que el treballador hagi sol·licitat el seu ingrés es considerarà 
extingida la relació.
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b) Excedències especials
Així mateix, els treballadors tindran dret a excedència per un termini màxim de 

5"cp{u."swcp"uÓcetgfkvkp"k"lwuvkÝswkp"gnu"ugi¯gpvu"hgvu<
c+" Rgt"vgpkt"ewtc"fÓwp"Ýnn"vcpv"swcp"jq"ukiwk"rgt"pcvwtcnguc"eqo"rgt"cfqrek„"q"

en els casos d’acolliment, a comptar des de la data del seu naixement o, en el seu 
cas, a partir de la resolució judicial o administrativa. Quan 2 o més treballadors de 
la mateixa empresa generin aquest dret pel mateix subjecte causant, l’empresari 
rqft§"nkokvct"gn"ugw"gzgtekek"ukownvcpk"rgt"tcqpu"lwuvkÝecfgu"fg"hwpekqpcogpv"fg"
l’empresa.
Gn"pckzgogpv"q"nÓcfqrek„"fg"pqwu"Ýnnu"fqpct§"ftgv"c"hwvwtgu"k"uweeguukxgu"gzeg-

fflpekgu"swg."gp"vqv"ecu."Ýpcnkv¦ctcp"nÓcpvgtkqt0
d+" Rgt"vgpkt"ewtc"rgtuqpcn"fÓwp"hcoknkct"Ýpu"cn"ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"

cÝpkvcv"swg."rgt"tcqpu"fÓgfcv."ceekfgpv"q"ocncnvkc."pq"gu"rwiwk"xcngt"rgt"uk"ocvgkz."
i que no faci activitat retribuïda.

c) Als treballadors que resultin escollits per a càrrecs de representació sindical, 
c"nÓ§odkv"eqoctecn"q"uwrgtkqt."fgnu"ukpfkecvu"ofiu"tgrtgugpvcvkwu."pqvkÝecpv/nq"k"
acreditant-lo a les empreses per part dels òrgans de la seva direcció. En aquest cas, 
la durada de l’excedència serà pel període de temps que duri el mandat o càrrec 
corresponent.

Aquestes excedències especials són incompatibles amb la realització d’altres 
activitats laborals o professionals.

Quan cessin les causes que la varen motivar, el treballador haurà de comunicar 
per escrit a l’empresa la seva intenció de reincorporar-se al lloc de treball amb una 
antelació mínima de 15 dies.

Aquestes situacions d’excedència només computaran a efectes d’antiguitat quan 
així ho estableixi la llei, restant mentrestant suspès el contracte de treball segons 
el legalment establert.

Durant el primer any el treballador mantindrà la reserva del seu mateix lloc de 
treball. La resta del període la reserva quedarà referida a un lloc de treball del mateix 
nivell professional o categoria equivalent.

En situació d’excedència forçosa d’un treballador, l’empresa, en cas de substituir 
la persona, estarà obligada a fer-ho mitjançant un contracte d’interinitat pel temps 
previst de durada de l’excedència.

Article 30
Baixes per malaltia comuna i accidents laborals

30.1 Si un empleat no pot assistir a la feina perquè està malalt, ho ha de fer 
avinent a l’empresa en el decurs de les 2 primeres hores de la seva jornada. L’incom-
pliment d’aquesta obligació, de la qual només queda exonerat per causes de força 
oclqt"fgiwfcogpv"lwuvkÝecfgu."hcewnvc"nÓgortguc"rgt"eqpukfgtct"swg"nÓcduflpekc"c"
nc"hgkpc"pq"fiu"lwuvkÝecfc0

30.2 Si la durada de la malaltia és superior a 2 dies naturals, l’interessat ha d’obtenir 
la baixa del seu metge de capçalera i trametre-la a l’empresa. La no-presentació dels 
kphqtogu"fg"dckzc"vcodfi"hcewnvc"nÓgortguc"rgt"eqpukfgtct"nÓcduflpekc"kplwuvkÝecfc0

30.3 D’acord amb el que estableix l’article 20.4 del text refós de la Llei de l’es-
tatut dels treballadors, Reial decret llei 1/1995, de 24 de març, els serveis mèdics 
de l’empresa, si n’hi ha, han de col·laborar amb la inspecció dels serveis sanitaris 
de la Seguretat Social per controlar les baixes per incapacitat temporal.

CAPÍTOL 5
Règim disciplinari

Article 31
Faltes i sancions
Ngu"hcnvgu"eqogugu"rgnu"vtgdcnncfqtu"gu"encuukÝswgp."ugiqpu"nc"ugxc"korqtv§pekc."
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reincidència i intenció, en lleus, greus i molt greus, de conformitat amb el que es 
disposa en els articles següents.

Article 32
Faltes lleus
5403" Fg"7"c":"hcnvgu"fg"rwpvwcnkvcv"gp"nÓcuukuvflpekc"c"nc"hgkpc"*Ýpu"c"52"okpwvu"fg"

tgvctf+."ugpug"nc"lwuvkÝecek„"fgiwfc."eqogugu"gp"gn"rgt‡qfg"fÓ3"ogu0
32.2 No presentar en el temps oportú la baixa corresponent si es falta a la feina 

rgt"oqvkwu"lwuvkÝecvu."nngxcv"swg"gu"rtqxk"nc"korquukdknkvcv"fÓjcxgt/nc"rtgugpvcv0
32.3 No atendre el públic amb la correcció deguda.
32.4 Les discussions sobre assumptes aliens a la feina dins de les dependèn-

cies de l’empresa o durant actes de servei. Si aquestes discussions produeixen un 
escàndol notori, es poden considerar faltes molt greus.

32.5 Faltar a la feina 1 dia al llarg del mes, sense avís previ, llevat que hi hagi 
wpc"ecwuc"swg"jq"lwuvkÝswk0

Article 33
Faltes greus
5503" Ofiu"fg":"hcnvgu"pq"lwuvkÝecfgu"fg"rwpvwcnkvcv"gp"nÓcuukuvflpekc"c"nc"hgkpc."

comeses durant un període de 30 dies. Si s’ha de rellevar un company, amb tan sols 
3 faltes de puntualitat es considera molt greu.

33.2 Faltar 2 dies a la feina, sense avís previ, durant un període de 30 dies sense 
ecwuc"swg"jq"lwuvkÝswk0
5505" Cdcpfqpct"gn"ugtxgk"ugpug"wpc"ecwuc"lwuvkÝecfc."gpectc"swg"ukiwk"rgt"wp"

temps breu, i si com a conseqüència d’aquest abandonament es causa un perjudici 
d’alguna consideració a l’empresa o bé es provoca un accident als seus companys 
de feina.

33.4 Jugar a qualsevol joc o distreure’s estant de servei.
33.5 La desídia a la feina que afecti la bona marxa del servei.
5508" Ukownct"nc"rtguflpekc"fÓwp"cnvtg"vtgdcnncfqt."Ývzcpv"gp"nnqe"ugw0
33.7 La imprudència en acte de servei.
550:" Hgt"ugtxkt"gkpgu"fg"nÓgortguc"rgt"c"¿u"rtqrk."ugpug"gn"rgto‡u"qrqtv¿."Ýpu"k"

tot si això esdevé fora de la jornada laboral.
33.9 L’embriaguesa fora d’acte de servei vestint l’uniforme de l’empresa.
33.10 La no-observança de la Llei 28/2005, de 26 de desembre, de mesures 

sanitàries enfront el tabaquisme i especialment l’incompliment de la prohibició 
expressa de fumar als centres de treball.

Article 34
Faltes molt greus
5603" Ofiu"fg"46"hcnvgu"pq"lwuvkÝecfgu"fg"rwpvwcnkvcv"gp"nÓcuukuvflpekc"c"nc"hgkpc."

comeses en un període de 6 mesos o de 35 durant 1 any.
5604" Gn"htcw."nc"fgunngkcnvcv"q"nÓcd¿u"fg"eqpÝcp›c"gp"ngu"iguvkqpu"gpeqocpcfgu."

i el furt o robatori tant a l’empresa com als companys de feina o a qualsevol altra 
persona dins de les dependències de l’empresa o durant actes de servei en qualsevol 
altre lloc.

34.3 El consum fraudulent d’aigua o la complicitat en aquest acte.
34.4 Fer desaparèixer, inutilitzar, destrossar o causar desperfectes en primeres 

ocvfltkgu."guvtku."gkpgu."ocswkp§tkc."crctgnnu."kpuvcnáncekqpu."gfkÝeku."dfipu"k"fqew-
ments de l’empresa.

34.5 La falta de netedat i higiene continuada i habitual de tal índole que pro-
fwgkzk"swgkzgu"lwuvkÝecfgu"fgnu"eqorcp{u"fg"hgkpc0

34.6 L’embriaguesa durant el servei.
34.7 Violar el secret de la correspondència o dels documents reservats de 

l’empresa.
34.8 Revelar dades de reserva obligada a elements estranys a l’empresa.
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34.9 Els maltractaments de paraula o obra o la falta greu de respecte i conside-
ració als caps o als companys i subordinats, així com també als seus familiars.

34.10 Ocasionar accidents greus per imprudència o negligència inexcusables.
34.11 Abandonar el lloc de treball, si s’ocupa un lloc de responsabilitat, sense 

ecwuc"lwuvkÝecfc0
34.12 Originar baralles i batusses freqüents amb els companys de feina.
34.13 L’assetjament sexual, entenent com a tal una conducta de naturalesa se-

xual, de paraula o acció, desenvolupada en l’àmbit laboral, o fora d’aquest àmbit, i 
que sigui ofensiva per al treballador o la treballadora objecte d’aquest assetjament. 
En cas d’assetjament sexual, cal protegir la continuïtat en el seu lloc de treball de 
la persona objecte d’aquest assetjament.

34.14 La simulació de malaltia o accident.
34.15 La imprudència o negligència en actes de servei que impliqui un risc 

d’accident per al treballador, per als seus companys o un perill d’avaria per a les 
instal·lacions.

34.16 Executar feines o activitats particulars durant la jornada.

Article 35
Règim de sancions

Correspon a l’empresa la facultat d’imposar sancions en els termes que estableix 
aquest Conveni col·lectiu.

La sanció de les faltes greus i molt greus requereix comunicar-ho al treballador 
mitjançant escrit motivat.

En tot cas, l’empresa ha de donar compte als representants dels treballadors de 
les sancions que imposi.

Article 36
Sancions màximes

Les sancions màximes que es poden imposar en cada cas, en funció de la gravetat 
de la falta comesa, són les següents:

a) Per faltes lleus: amonestació verbal, amonestació per escrit, suspensió de sou 
k"hgkpc"fg"Ýpu"c"4"fkgu0

b) Per falta greu: suspensió de sou i feina de 3 a 15 dies.
e+" Rgt"hcnvc"oqnv"itgw<"fgu"fg"nc"uwurgpuk„"fg"uqw"k"hgkpc"fg"38"c"82"fkgu"Ýpu"c"nc"

tguekuuk„"fgn"eqpvtcevg"fg"vtgdcnn"gp"gnu"ecuqu"gp"swfl"nc"hcnvc"ukiwk"encuukÝecfc"gp"
grau màxim.

Article 37
Prescripció

La facultat de l’empresa per sancionar prescriu per a les faltes lleus al cap de 10 
dies, per a les faltes greus al cap de 20 dies, i per a les molt greus al cap de 60 dies, 
a comptar de la data en què l’empresa hagi tingut coneixement de la seva comissió 
i, en tot cas, al cap de 6 mesos d’haver-se comès.

CAPÍTOL 6
Règim econòmic

Article 38
Taula de retribucions

La taula de retribucions d’àmbit general està integrada entre les bandes salari-
cnu"swg"Ýiwtgp"c"nÓcppgz"3"k"eqortgpgp"gnu"eqpegrvgu"tgvtkdwvkwu"fg"ucnctk"dcug"k"
complement de lloc:

a) Salari base: correspon a la retribució assignada a cada un dels nivells pro-
fessionals.
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b) Complement de lloc: retribució assignada per la ponderació al nivell profes-
sional en què s’enquadrin els treballadors per més o menys grau de responsabilitat, 
exigits a cada un dels llocs.

c) Vegeu l’article 10.b) d’aquest Conveni col·lectiu (CPCP).

Article 39
Estructura salarial individual

És el resultat d’afegir a la taula de retribució general les retribucions de caràcter 
personal, incloent-hi els complements “ad personam” que deriven de l’aplicació de 
la nova taula de retribucions de producció i els que compensen, entre altes aspectes, 
la nocturnitat i les condicions de treball.

Article 40
Increment salarial

a) Any 2007
Amb efectes des de l’1 de gener de 2007, s’estableix un increment salarial segons 

l’increment de l’IPC previst a nivell nacional més un 0,40%, és a dir, d’un 2,4%, 
respecte als imports vigents el 31 de desembre de 2006, en cada una de les bandes 
dels 6 nivells professionals.

b) Any 2008
Amb efectes des de l’1 de gener de 2008, s’estableix un increment salarial segons 

l’increment de l’IPC previst a nivell nacional més un 0,40%, respecte als imports 
vigents el 31 de desembre de 2007, en cada una de les bandes dels 6 nivells pro-
fessionals.

c) Any 2009
Amb efectes des de l’1 de gener de 2009, s’estableix un increment salarial segons 

l’increment de l’IPC previst a nivell nacional més un 0,40%, respecte als imports 
vigents el 31 de desembre de 2008, en cada una de les bandes dels 6 nivells pro-
fessionals.

Article 41
Plus de vinculació i de garantia individual
Gn"rnwu"fÓcpvkiwkvcv"swg"Ýpu"cn"53"fg"fgugodtg"fg"3;;9"rgtegdkgp"gnu"vtgdcnncfqtu"

adscrits a aquest Conveni col·lectiu es manté congelat i passa a constituir una garantia 
individual i exclusiva de naturalesa “ad personam” i a títol de dret adquirit.

Així mateix, atès que cal un període de carència d’1 any i és computable el període 
de prova a aquest efecte, neix el dret a percebre un plus de vinculació a l’empresa. 
L’import d’aquest plus per al 2007 és de 120,76 euros anuals.

El 2008 i el 2009 s’ha d’aplicar a l’import anterior l’increment pactat a l’article 
40 d’aquest Conveni col·lectiu.

Queda congelat l’import del plus de vinculació acreditat el 31 de desembre de 
cada any.

Article 42
Complement personal
¡u"nc"tgvtkdwek„."cod"ect§evgt"Ýz"q"vtcpukvqtk."swg"tgeqpgkz"wpc"gortguc"c"wp"

treballador de forma voluntària o pactada i amb caràcter individual.

Article 43
Plus de feines nocturnes

El plus consisteix en un complement de remuneració equivalent al 25% del sa-
lari base, incloent-hi les jornades que s’han fet entre les 22 hores i les 6 hores. La 
resta d’aspectes queda vinculada al que disposa el text refós de la Llei de l’estatut 
dels treballadors, Reial decret llei 1/1995, de 24 de març, sobre jornades especials 
i norma de compliment general i obligat.
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Article 44
Plus de feines tòxiques

Els treballadors que facin feines tòxiques o prestin serveis en llocs de treball 
declarats especialment con a treballs tòxics, penosos o perillosos perceben aquest 
plus, la quantia del qual és el 20% del salari base. En els casos en què l’exposició al 
risc sigui ocasional, com ara canvi de bidons en aparells de cloració, etc., es percep 
el plus exclusivament en aquestes ocasions proporcionalment al temps d’exposició 
al risc. El que es preveu en aquest article s’entén sens perjudici de les mesures de 
protecció general i individual de què cal disposar per evitar accidents o malalties 
professionals.

Article 45
ItcvkÝecekqpu"gzvtcqtfkp§tkgu
Ecfc"vtkoguvtg"pcvwtcn"gu"rgtegr"3"itcvkÝecek„"gzvtcqtfkp§tkc."nÓkorqtv"fg"nc"swcn"

és de 30 dies de salari base més les garanties individuals “ad personam” o plus de 
xkpewncek„"k"eqorngogpv"Ðcf"rgtuqpcoÑ"fg"nnqe0"Cswguvgu"itcvkÝecekqpu"gu"hcp"
efectives els dies 15 dels mesos de març, juny, setembre i desembre de cada any.

Aquestes pagues es meriten semestralment en proporció al temps de permanència 
c"nÓgortguc"fwtcpv"gn"ugoguvtg0"Ckz‡."ngu"itcvkÝecekqpu"gzvtcqtfkp§tkgu"fg"oct›"k"lwp{"
corresponen al primer semestre de l’any i les de setembre i desembre, al segon. Per 
rgtegdtg"ngu"itcvkÝecekqpu"q"nc"ugxc"rctv"rtqrqtekqpcn"eqttgurqpgpv."gn"vtgdcnncfqt"
ha d’estar d’alta a l’empresa al moment de fer-se efectiu l’abonament. Per tant, el 
treballador que s’incorpori després del seu abonament, encara que presti serveis al 
ugoguvtg"eqttgurqpgpv."pq"vfi"ftgv"c"rgtegdtg"ecr"swcpvkvcv"tgncvkxc"c"nc"itcvkÝecek„"
extraordinària ja abonada amb caràcter general.

Pel que fa al personal l’ingrés del qual es faci abans de la signatura d’aquest Conveni 
i l’abonament de pagues extraordinàries del qual es faci proporcionalment al temps 
fg"rgtocpflpekc"k"rtqttcvglcv"gp"34"ogpuwcnkvcvu."gp"gn"ecu"fg"dckzc"q"Ý"fgn"eqpvtcevg."
uÓjc"fg"ecnewnct"nc"itcvkÝecek„"ugiwkpv"nc"ocvgkzc"h„townc"swg"gp"nÓkpitfiu0

Article 46
Fons de Nadal i fons de vacances

Juntament amb les pagues de desembre i juny, es perceben 2 imports per gau-
dir d’aquestes dates. El 2007, aquests imports són de 341,72 euros i 381,53 euros, 
respectivament.

El 2008 i el 2009 s’ha d’aplicar als imports anteriors l’increment pactat a l’article 
40 d’aquest Conveni col·lectiu.

Article 47
Valor de l’hora extraordinària

El 2007 s’apliquen els valors següents:
Nivell 4: 14,56 euros/hora.
Nivell 5: 14,01 euros/hora.
Nivell 5 mínim: 12,18 euros/hora.
Nivell aprenents: 6,90 euros/hora.
El 2008 i el 2009 s’ha d’aplicar als imports anteriors l’increment pactat a l’article 

40 d’aquest Conveni col·lectiu.

Article 48
DqpkÝecek„"rgt"eqpuwo"fÓckiwc

El personal de plantilla ha de rebre una retribució trimestral de 60,84 euros en 
eqpegrvg"fg"dqpkÝecek„"rgn"eqpuwo"fÓckiwc."swg"cevwcnogpv"gswkxcn"c"37"o5"cn"
mes del tipus C de Sabadell. Aquest import s’ha de revisar automàticament, en la 
ocvgkzc"swcpvkvcv."swcp"gu"oqfkÝswkp"ngu"vctkhgu"k1q"gnu"korquvqu0

Els treballadors que tinguin jornada reduïda o parcial i que treballin més d’un 50% 
de la jornada anual han de tenir les mateixes condicions que la resta de la plantilla. 
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Gp"gn"ecu"fg"hgt"wpc"lqtpcfc"kphgtkqt"c"wp"72'"fgn"vqvcn"cpwcn."nc"dqpkÝecek„"jc"fg"
ugt"fÓwp"72'0"Cswguvc"dqpkÝecek„"uÓjc"fÓguvgpftg"cn"rgtuqpcn"lwdkncv"swg"cetgfkvk"
una antiguitat mínima de 10 anys.

Article 49
Clàusula de revisió salarial

Si l’índex de preus de consum (IPC) establert per l’INE constata en data 31 de 
desembre de 2007, 2008 i 2009 un increment superior a l’increment de l’IPC previst 
per a cada un d’aquests anys, s’ha de fer una revisió salarial per l’excés, amb caràcter 
tgvtqcevkw."vcp"cxkcv"eqo"gu"eqpuvcvk"qÝekcnogpv"cswguvc"ektewouv§pekc0

Aquesta revisió ha d’afectar les bandes de cada un dels nivells professionals i els 
conceptes retributius següents: CPCP, dietes, reserva, guàrdies, fons de vacances i 
Nadal, hores extres, plus de vinculació, plus de desplaçament, premi de vinculació 
25 anys, premi de jubilació i subsidi per privació del carnet de conduir.

Article 50
Cobrament de la nòmina

Les retribucions meritades pels treballadors s’han de satisfer mitjançant la 
transferència del seu import a l’entitat bancària o caixa d’estalvis que el treballador 
designi.

Les retribucions s’abonaran el darrer dia laborable de cada mes.

CAPÍTOL 7
Règim assistencial

Article 51
Concepte i naturalesa de règim assistencial

El règim assistencial que es pacta en aquest Conveni col·lectiu és el conjunt de 
mesures que complementen l’acció protectora del règim general de la Seguretat 
Social als treballadors que presten els seus serveis a l’empresa i amb una natura-
lesa de millora voluntària, de conformitat amb el text refós de la Llei general de la 
Seguretat Social, aprovat pel Reial decret legislatiu de 20 de juny de 1994.

Article 52
Incapacitat temporal
Gp"ecu"fÓkpecrcekvcv"vgorqtcn"gu"ictcpvgkz"gn"322'"fgn"ucnctk"Ýz"swg"gn"vtgdcnncfqt"

percep en el moment de la baixa.

Article 53
Assegurança mèdica

S’estableix a favor de tots els treballadors de l’empresa una assegurança mèdica 
privada, les quotes de la qual seran suportades íntegrament per l’empresa, i l’efecti-
vitat de la qual es produirà a partir de la signatura del present Conveni col·lectiu.
Ngu"eqdgtvwtgu."dgpgÝekctku"k"tguvc"fg"rctvkewnctkvcvu"fÓcswguvc"cuugiwtcp›c."gu"

determinaran adequadament, entregant l’empresa als representants legals dels 
treballadors aquesta informació pel seu efectiu coneixement.

La present assegurança mèdica ve a compensar l’expressa desaparició de l’ano-
menat “complement de jubilació”, així com els drets i obligacions que en dimanen, 
swg"xgpkc"tgiwncv"Ýpu"c"nc"fcvc"c"nÓctvkeng"6:"fg"nÓcpvgtkqt"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"
l’empresa.

Article 54
Premi de jubilació

Sempre que un treballador es jubili estant d’alta a l’empresa percep en el moment 
de jubilar-se un premi especial, que és de 1.250,94 euros bruts per al 2007.
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El 2008 i el 2009 s’ha d’aplicar a aquest import els increments pactats a l’article 
40 d’aquest Conveni col·lectiu.

Article 55
Readaptació del personal amb capacitat disminuïda

El treballador declarat incapacitat permanent total per a la professió que estava 
exercint o del nivell professional en què s’enquadrava genera mèrit preferent per 
cobrir la primera vacant que es produeixi compatible amb la seva capacitat. El 
vtgdcnncfqt"fiu"tgencuukÝecv"rtqhguukqpcnogpv"k"ug"nk"cuukipc"gn"ucnctk"eqttgurqpgpv"
al nou lloc.

Article 56
Revisions mèdiques

Amb el consentiment del treballador afectat i amb les excepcions que preveu 
l’article 22 de la Llei 31/1995, de prevenció de riscos laborals, l’empresa garanteix 
a tots els treballadors al seu servei la vigilància periòdica del seu estat de salut en 
funció dels riscos inherents a la feina.

Aquells treballadors que no desitgin que l’empresa porti a terme aquesta vigilància 
del seu estat de salut no hauran de manifestar fefaentment i documentalment a l’em-
presa. D’aquest caràcter voluntari dels reconeixements mèdics només s’exceptuaran, 
previ informe dels representants legals dels treballadors, els casos en què la realització 
dels reconeixements sigui imprescindible per avaluar els efectes de les condicions de 
vtgdcnn"uqdtg"nc"ucnwv"fgnu"vtgdcnncfqtu"q"rgt"xgtkÝect"uk"nÓguvcv"fg"ucnwv"fgn"vtgdcnncfqt"rqv"
constituir un perill per a ell mateix, per a la resta de treballadors o per altres persones 
relacionades amb l’empresa o quan així ho estableixi alguna disposició legal.

Article 57
Premi especial 25 anys a l’empresa

S’estableix un premi especial de permanència al servei de l’empresa de 902,94 
euros bruts per una sola vegada.

La quantia corresponent d’aquest premi es fa efectiva als empleats que durant 
la vigència d’aquest Conveni col·lectiu compleixin els 25 anys d’antiguitat a l’em-
presa.

Pel que fa als qui compleixen els 25 anys de permanència a l’empresa el 2008 
i el 2009, l’import del premi s’ha de revisar amb l’increment pactat a l’article 40 
d’aquest Conveni col·lectiu.

Article 58
Roba de feina per al personal obrer

Es compon d’1 camisa d’estiu, 1 camisa d’hivern, 1 folre polar/dessuadora i 1 
pantalons que es lliuraran anualment per part de l’empresa.

Així mateix, es proporcionarà cada 3 anys 1 anorac (el lliurament d’un en mal 
estat es substituirà durant aquest període, comptabilitzant els 3 anys a partir del 
lliurament del nou).

Igualment es proporcionaran anualment unes botes de treball. En cas que durant 
l’esmentat període aquestes quedessin inutilitzables, es procedirà a la seva substitució 
en la mateixa forma i procediment ja desenvolupats al paràgraf anterior.

Atesa l’assiduïtat en la renovació de l’uniforme, l’ús d’aquest és obligatori i el 
que a cada moment escaigui.

Els treballadors percebran la quantitat de 15 euros mensuals per a la neteja de les 
peces de treball facilitades per l’empresa. L’esmentat lliurament econòmic tindrà 
un caire de simple rescabalament i per tant no tindrà caràcter salarial.

Article 59
Subsidi per privació temporal del permís de conduir i renovació del permís

Si el personal que condueix vehicles de l’empresa per fer la seva feina és privat 
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del seu permís de conduir per una sanció, ha de percebre un subsidi de 47,03 euros 
ogpuwcnu"Ýpu"c"34"oguqu0

El 2008 i el 2009 s’ha d’aplicar a l’import anterior l’increment salarial previst a 
l’article 40 d’aquest Conveni col·lectiu.

No obstant això, no s’ha d’aplicar el paràgraf anterior en els casos següents:
a) Acumulació de sancions, si alguna d’aquestes sancions és comesa amb el seu 

propi vehicle.
b) Fora de la jornada laboral, o en ús i exercici directe de la utilització particular 

d’aquest permís de conduir.
e+" Uk"nc"tgvktcfc"fgn"rgto‡u"fiu"fgiwfc"cn"hgv"fg"eqpfwkt"uqvc"nc"kpÞwflpekc"fg"dg-

gudes alcohòliques o estupefaents.
d) Abandonament de la víctima.
e) Si no compleix aquesta ordre de retirada i és sancionat per un temps de pri-

vació més llarg. En aquest cas, l’empleat només percep el temps corresponent a la 
primera sanció, amb el límit que s’estableix al primer paràgraf.

f) El personal que ja ha estat sancionat anteriorment amb la privació del permís 
de conduir amb un vehicle de l’empresa.

Així mateix, l’empresa es fa càrrec de les despeses ocasionades amb motiu de la 
renovació del permís de conduir del personal que pel tipus de feina que fa condueix 
vehicles de l’empresa.

Seran a càrrec de l’empresa les multes a ella imputables i, igualment, seran a 
càrrec del treballador aquelles en les quals la responsabilitat sigui del propi empleat 
com a conseqüència de l’incompliment de les normes de trànsit.

En cas que com a conseqüència de la implantació i desenvolupament de l’ano-
menat “carnet per punts” sorgissin discrepàncies en aquest aspecte i en l’aplicació 
d’aquest article, qualsevol controvèrsia serà plantejada i resolta per la Comissió 
Mixta del Conveni.

CAPÍTOL 8
En§wuwngu"Ýpcnu

Article 60
Seguretat i salut a la feina

La Llei 31/1995, de 8 de novembre, de prevenció de riscos laborals, va suposar 
wp"cxgp›"ukipkÝecvkw"tgurgevg"nc"ukvwcek„"cpvgtkqt"gp"ocvfltkc"fg"ugiwtgvcv"ncdqtcn."
la Comissió Negociadora d’aquest Conveni convençuda que l’existència d’aquest 
marc legal d’àmbit general i amb rang de llei, constitueix un element positiu, que 
possibilita el desenvolupament d’una política general al voltant de la seguretat 
laboral, es compromet a que l’atenció de la salut i prevenció de riscos a la feina, 
sigui prioritària sobre qualsevol altre aspecte del desenvolupament de l’activitat 
laboral.

És en aquest mateix marc que correspon a cada treballador el vetllar, mitjançant 
el compliment de les mesures de prevenció que en cada cas hagin d’ésser adoptades, 
per la seva pròpia seguretat i per la d’aquelles persones a les quals pugui afectar la 
seva activitat professional, havent de fer un ús adequat de les màquines, mitjans i 
equips de protecció.

Segons l’anterior, seran d’aplicació totes les disposicions legals vigents d’obligat 
compliment en quantes matèries afectin la seguretat i salut a la feina, seguint els 
criteris d’aplicació i valoració que determinin els organismes competents.

Article 61
L’assetjament a la feina, protocol d’actuació

Assetjament sexual: s’entén com la situació en què es produeix qualsevol conducta 
verbal, no verbal o física no desitjada amb caire sexual amb el propòsit o l’efecte 



Fkctk"QÝekcn"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c" " P¿o0"7232"Î"380330422947100

d’atemptar contra la dignitat de la persona, i de crear un entorn hostil, degradant, 
humiliant o bé ofensiu.

Assetjament moral: s’entén com la situació de fustigament continuat que pateix 
una persona a la feina i sobre la qual s’exerceixen conductes de violència psicolò-
giques.

L’empresa vetllarà per la consecució d’un ambient adequat a la feina, lliure de 
conductes indesitjables de caire o connotació sexual o de qualsevol altre tipus, i 
adoptarà les mesures oportunes a l’efecte quan tingui o pugui tenir coneixement 
d’aquestes, incloses aquelles de caire sancionador.

Així doncs, amb independència de les accions que es puguin interposar al res-
pecte davant qualsevol instància administrativa o judicial, el procediment intern 
s’iniciarà amb la denúncia per part de qui entengui que és afectat per una situació 
d’assetjament, davant d’un representant de la Direcció de l’empresa.

La denúncia comportarà la immediata obertura d’expedient informatiu per part 
de l’empresa, especialment encaminat a esbrinar la realitat dels fets i a impedir, 
fg"eqpÝtoct/ug."nc"eqpvkpw•vcv"fg"nÓcuugvlcogpv"fgpwpekcv."rtgpgpv/ug"ngu"oguwtgu"
oportunes per aconseguir-ho.

Qualsevol denúncia d’aquest caire s’haurà de posar en coneixement immediat 
de la representació legal dels treballadors, sempre que així ho sol·liciti la persona 
afectada.

Als esbrinament a emprendre no s’observarà altra formalitat que la de donar 
tràmit d’audiència a tots els afectats, practicant-se les diligències que es puguin 
considerar pertinents per tal d’aclarir els fets.
Fwtcpv"gn"rtqefiu."swg"jcwt§"fÓguvct"Ýpcnkv¦cv"gp"wp"vgtokpk"o§zko"fg"32"fkgu."vqvu"

gnu"cevwcpvu"jcwtcp"fg"iwctfct"wpc"cduqnwvc"eqpÝfgpekcnkvcv"k"tgugtxc"lc"swg"rqfgp"
afectar directament la intimitat i honorabilitat de les persones.

La constatació de l’existència de qualsevol tipus d’assetjament en el cas denunciat 
comportarà, entre d’altres mesures, la imposició d’una sanció, sempre que el subjecte 
actiu es trobi dins l’àmbit de la direcció i organització de l’empresa.

A aquests efectes, qualsevol tipus d’assetjament, ja sigui sexual o moral, en qual-
sevol de les seves vessants, serà considerat sempre com a falta molt greu.

Article 62
Protecció als treballadors/ores víctimes de la violència de gènere
Cnu"vtgdcnncfqtu"gp"rncpvknnc"swg"ukiwkp"fgenctcvu"qÝekcnogpv"eqo"c"x‡evkogu"fg"

nÓcpqogpcfc"xkqnflpekc"fg"iflpgtg."gnu"ugtcp"crnkecvu"vqvu"gnu"dgpgÝeku"rtgxkuvqu"c"nc"
Llei orgànica 1/2004, de 28 de desembre, de mesures de protecció integral contra 
la violència de gènere. D’entre elles en destaquem les següents:

Dret preferent per ocupar llocs de feina d’igual nivell professional en cas que 
necessitin canviar de residència.

Permisos de treball retribuïts per tal de realitzar gestions diverses com ara canvi 
de residència, assistència a judicis, rebre tractament psicològic, etc.
Uwurgpuk„"fg"nc"tgncek„"ncdqtcn"cod"tgugtxc"fgn"nnqe"fg"hgkpc"k"lqtpcfgu"Þgzk-

dngu"fwtcpv"gn"rgt‡qfg"fg"vgoru"uwÝekgpv"rgtswfl"nc"x‡evkoc"pqtocnkv¦k"nc"ugxc"
situació.

Anticipació del període de vacances.

Article 63
Indivisibilitat del conveni

Les condicions pactades en aquest Conveni formen un tot orgànic i indivi-
sible i, a efectes de la seva aplicació pràctica, seran considerades globalment 
i conjunta.

En cas que la jurisdicció laboral o els organismes administratius competents 
declaressin contraris a les disposicions legals al moment de la signatura del Conveni 
algun dels pactes recollits en aquest Conveni, aquest quedarà nul en la seva totalitat, 
comprometent-se ambdues parts a renegociar-lo de nou.
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Article 64
Compensació i absorció

Compensació: les condicions establertes en aquest Conveni, valorades en el seu 
conjunt i en còmput anual, són compensables amb d’altres de naturalesa homogènia 
segons les disposicions legals vigents.

Absorció: les disposicions legals futures que poguessin suposar un canvi 
econòmic en tots o en algun dels conceptes pactats en el present Conveni o en 
uwrquguukp"nc"etgcek„"fÓcnvtgu"fg"pqwu."¿pkecogpv"vkpftcp"gÝe§ekc"rt§evkec"swcp."
considerats en la seva totalitat i en còmput anual, superin als establerts en aquest 
Conveni, entenent-se, en cas contrari, absorbits per les condicions pactades en 
aquest Conveni.

Article 65
Eqpfkek„"ofiu"dgpgÝekquc

Totes les condicions establertes en aquest Conveni tenen la consideració 
de mínimes, per la qual cosa els pactes, clàusules, condicions i situacions 
actuals implantades per acord, pacte o conveni col·lectiu entre empresaris i 
treballadors o els seus representants legals, tot i que tinguin una implantació 
individualitzada, que en el seu conjunt anual impliquen unes condicions més 
dgpgÝekqugu"swg"ngu"rcevcfgu"gp"cswguv"Eqpxgpk."uÓjcwtcp"fg"tgurgevct"gp"nc"
seva integritat.

Article 66
Denúncia del Conveni

La denúncia d’una de les parts en què es proposi la rescissió del Conveni col·lectiu 
cal comunicar-la a l’altra part com a mínim 3 mesos abans de la data d’expiració del 
termini de vigència del Conveni. Cal presentar una còpia d’aquesta comunicació a 
l’autoritat laboral competent.

Article 67
Col·laboració entre la Direcció i el Comitè d’Empresa

Considerant desitjable mantenir el millor clima en les relacions obrer-patronal, i 
que el diàleg necessari a aquest efecte ha de tenir efectes entre els òrgans represen-
tatius de les dues parts en la relació laboral, és a dir, Direcció i Comitè d’Empresa, 
totes dues parts, amb reconeixement exprés de la seva respectiva personalitat i 
condició, manifesten la seva intenció ferma de solucionar mitjançant la negociació 
les qüestions i diferències que es puguin plantejar; tot això sota el compliment més 
estricte de la legislació vigent.

Article 68
Comissió Mixta

Per a la vigilància del Conveni col·lectiu, interpretació autèntica del Conve-
ni i conciliació o arbitratge en els casos en què les parts interessades així ho 
convinguin, es constitueix una Comissió Mixta formada per 6 vocals, 3 dels 
quals són del Comitè d’Empresa i els 3 restants són nomenats per la Direcció 
de l’empresa. Totes dues parts han de designar un president i, si no arriben a 
un acord, cal sol·licitar la designació d’aquest president a l’autoritat laboral 
competent. Actua de secretari la persona que sigui designada entre els mateixos 
components del Comitè.

Article 69
EqpÞkevg"eqnángevkw
Gp"ecu"fg"eqpÞkevg"eqnángevkw."vqvgu"fwgu"rctvu"eqpxgpgp"swg"uÓjcp"fg"uqvogvtg"cn"

Tribunal Laboral de Conciliació, Mediació i Arbitratge de Catalunya en les qües-
tions en què sigui competent.
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Article 70
Creació d’un Comitè entre les empreses Companyia d’Aigües de Sabadell i CASSA 
Aigües i Depuració, SL, Unipersonal

Tenint en compte que les dues empreses tenen una mateixa activitat industrial i 
econòmica, la part empresarial i els representants dels treballadors acorden crear 
el Comitè d’Empreses d’aquest Grup (CEG).
Gn"EGI"vfi"nÓqdlgevg."nc"eqorqukek„."nc"Ýpcnkvcv."gve0"ugi¯gpvu<
Qdlgevg<"gn"EGI"fiu"nÓ¿pke"”ticp"swg"vfi"nÓqdlgevg"k"nc"Ýpcnkvcv"fg"pgiqekct"vqv"gn"swg"

afecti les dues empreses, com ara el Conveni col·lectiu, etc. Per tant, entre els seus 
membres s’han d’elegir els delegats que han de formar part de les comissions que 
han de vetllar pel compliment, per la interpretació, etc. dels acords del Conveni o 
de qualsevol acord que afecti el conjunt dels treballadors del grup.

Composició: s’estipula un total de 12 membres com a màxim, els quals han de ser 
elegits entre els representants legals dels treballadors de cada una de les empreses 
o de cada un dels centres que tinguin representants. Inicialment en formen part 
tots els delegats d’ambdues empreses, si no superen els 12 membres. Si el total de 
delegats supera aquest nombre, en primer lloc s’ha d’aplicar el criteri que totes les 
empreses i tots els centres de treball de les empreses que tinguin representació han 
de tenir 1 representant com a mínim i els que sobrin s’han de repartir d’una manera 
proporcional tenint en compte el major nombre de treballadors.

Desplaçaments: atès que la formació del CEG prové de la dispersió dels diversos 
centres de treball de les empreses, cada una s’ha de fer càrrec de les despeses (si n’hi 
ha) derivades de desplaçaments, dietes, etc. que s’originin amb motiu de reunions 
fetes entre l’empresa i el CEG o reunions que estableixi el CEG (2 a l’any com a 
màxim), sense perjudici de la disposició de les empreses de facilitar els mitjans 
adequats perquè els delegats del CEG es puguin comunicar.

Drets: els membres del CEG tenen els mateixos drets i les mateixes competèn-
cies que estableix l’article 64 de l’Estatut dels treballadors, tret de l’afecció al grup 
d’empreses, incloent-hi la consolidació dels comptes.

Dret de reunió: sens perjudici del que estableixen els representants dels treballa-
dors de cada empresa, el CEG pot convocar assemblees del conjunt de treballadors 
del grup, si ho considera oportú.

Crèdit horari: en les negociacions del Conveni, el CEG ha de dedicar les hores 
necessàries per concloure’l. No obstant això, els membres del CEG han de disposar 
d’un crèdit horari i d’unes condicions iguals als que es recullen a l’article 68 l’Estatut 
dels treballadors, segons el nombre de treballadors del centre de treball més gran.

Article 71
Impugnació

La impugnació d’aquest acord per qualsevol de les parts que en formen part 
queda condicionada al transcurs d’1 any a partir que se signa. No obstant això, la 
nul·litat d’un dels seus punts no implica la renovació del pacte, sense perjudici que 
les parts integrants acordin el seu desistiment total o parcial.
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ANNEX 1

Taula de retribucions 2007

NP: nivells professionals; TMI: totals anuals mínims; TMA: totals anuals mà-
xims;  
SB: salari base mensual; CL: complement lloc mensual.

NP TMI TMA SB CL
Nivell 1 ...........................41.385,92 45.148,29 2.351,47 235,15
Nivell 2 .......................... 36.270,81 39.568,15 2.060,85 206,09
Nivell 3 ........................... 31.155,70 33.988,03 1.770,21 177,02
Nivell 4 .......................... 26.040,57 28.407,89 1.479,58 147,97
Nivell 5 (*) .....................15.810,35 22.827,78 1.188,95 118,89
   Mínim 898,31 Mínim 89,83
Aprenents 1r any............10.145,68 - 634,11 -
Aprenents 2n any .............8.454,74 - 528,41 -

(*) Segons el que s’estipula en l’apartat b) de l’article 10

Els treballadors els complements de lloc dels quals siguin superiors als que 
Ýiwtgp"c"ngu"vcwngu"cpvgtkqtu"rgt"cn"ugw"pkxgnn"rtqhguukqpcn"jcp"fg"rgtegdtg"nc"fkhg-
rència entre la dita quantitat i la que percebin efectivament en un concepte salarial 
denominat “complement ad personam complement de lloc” (CPCL), el qual no és 
compensable ni absorbible i és revalorable amb els increments que s’estableixin 
anualment al conveni.

Durant la vigència del Conveni, els increments salarials s’han d’aplicar tant a la 
dcpfc"o‡pkoc"eqo"c"nc"o§zkoc"fg"ecfc"wp"fgnu"pkxgnnu"swg"Ýiwtgp"ofiu"cowpv0

(07.304.162)
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RESOLUCIÓ
TRE/3443/2007, d’11 de juliol, per la qual es disposa la inscripció i la publicació 
del Conveni col·lectiu de treball del personal laboral de l’Ajuntament de Vilanova 
i la Geltrú per als anys 2007-2010 (codi de conveni núm. 0814712).

Vist el text del Conveni col·lectiu de treball del personal laboral de l’Ajuntament de 
Vilanova i la Geltrú, subscrit pels representants de l’empresa i pels dels seus treba-
lladors el dia 30 de març de 2007, i de conformitat amb el que disposen l’article 90.2 
i 3 del Reial decret legislatiu 1/1995, de 24 de març, pel qual s’aprova el Text refós de 
la Llei de l’Estatut dels treballadors; l’article 2.b) del Reial decret 1040/1981, de 22 
de maig, sobre registre i dipòsit de convenis col·lectius de treball; l’article 11.2 de la 
Llei orgànica 4/1979, de 18 de desembre, de l’Estatut d’autonomia de Catalunya; el 
Reial decret 2342/1980, de 3 d’octubre, sobre transferència de serveis de l’Estat a la 
Generalitat de Catalunya en matèria de mediació, arbitratge i conciliació; el Decret 
326/1998, de 24 de desembre, de reestructuració de les delegacions territorials del 
Departament de Treball; el Decret 68/2004, de 20 gener, d’estructuració i de rees-
tructuració de diversos departaments de l’Administració de la Generalitat; el Decret 
223/2004, de 9 de març, de reestructuració d’òrgans territorials de l’Administració 
de la Generalitat; el Decret 190/2005, de 13 de setembre, de reestructuració parcial 
del Departament de Treball i Indústria; el Decret 421/2006, de 28 de novembre, de 
creació, denominació i determinació de l’àmbit de competència dels departaments 
de l’Administració de la Generalitat de Catalunya, i el Decret 570/2006, de 19 de 
desembre, d’estructuració del Departament de Treball,

RESOLC:

—1 Disposar la inscripció del Conveni col·lectiu de treball del personal laboral 
de l’Ajuntament de Vilanova i la Geltrú per als anys 2007-2010 (codi de conveni 
núm. 0814712) al Registre de convenis dels Serveis Territorials del Departament 
de Treball a Barcelona.

—2 Disposar que el text esmentat es publiqui al DOGC.

Barcelona, 11 de juliol de 2007

ELISENDA GIRAL I MASANA

Directora dels Serveis Territorials
a Barcelona

Transcripció literal del text signat per les parts

CONVENI
col·lectiu de treball del personal laboral de l’Ajuntament de Vilanova i la Geltrú 
per als anys 2007-2010

Preàmbul

El present document, conté el conjunt dels acords que regulen les condicions 
laborals del personal laboral de l’Ajuntament de Vilanova i la Geltrú, que s’han 
convingut per al període 2007-2010, entre el consistori de l’Ajuntament de Vilanova 
i la Geltrú, per una part, i el Comitè d’Empresa, per l’altra.

Ambdues parts tenen i es reconeixen capacitat legal per convenir el que s’estableix 
en el present Conveni col·lectiu. Per al personal laboral, representat pel Comitè 
d’Empresa, és, de fet, el conjunt de pactes aprovats pel Ple de l’Ajuntament els que 
regeixen les seves condicions de treball, tal i com es determina en la normativa 
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	 al Centre d’Alt Rendiment (CAR) i al Consell Català de l’Esport (CCE), per al curs acadèmic 2007-2008 i per a l’any 2008.
	DEPARTAMENT
	DE GOVERNACIÓ
	I ADMINISTRACIONS PÚBLIQUES
	ACORD
	GOV/132/2007, de 6 de novembre, de declaració d’ocupació urgent dels béns i els drets afectats per a l’expropiació de 35.102 m² que formen el Paratge Corral d’en Bruach de Gavà.
	ACORD
	GOV/134/2007, de 6 de novembre, sobre el desenvolupament i l’aplicació del punt 5.5 del III Acord general de condicions de treball del personal de l’àmbit d’aplicació de la Mesa General de Negociació de l’Administració de la Generalitat de Catalunya per a
	ls anys 2005-2008, relatiu als serveis prestats.
	DEPARTAMENT
	DE POLÍTICA TERRITORIAL
	I OBRES PÚBLIQUES
	ACORD
	GOV/131/2007, de 12 de novembre , pel qual es declara l’ocupació urgent dels béns afectats d’expropiació per les obres d’execució del Projecte MG05041, “Millora local. Millora de nus. Millora de la intersecció entre les carreteres GI-683 (PK 4,540) i GI-6
	44 (PK 8,300). Tram: Serra de Daró”, del terme municipal de Serra de Daró.
	EDICTE
	de 3 d’octubre de 2007, sobre acords de la Comissió Territorial d’Urbanisme de Lleida referents a diversos municipis.
	EDICTE
	de 6 de novembre de 2007, sobre un acord de la Comissió Territorial d’Urbanisme de Barcelona referent al municipi de Capellades.
	DEPARTAMENT
	D’EDUCACIÓ
	ACORD
	GOV/129/2007, de 6 de novembre, relatiu a l’exercici efectiu de les competències assumides pel Consorci d’Educació de Barcelona en virtut de l’Acord subscrit entre la Generalitat de Catalunya i l’Ajuntament de Barcelona de 19 d’octubre de 2006.
	RESOLUCIÓ
	EDU/3424/2007, de 6 de novembre, per la qual es dóna publicitat a l’Addenda al conveni de col·laboració entre el Ministeri d’Educació i Ciència i el Departament d’Educació de la Generalitat de Catalunya, per a l’aplicació de diversos programes de suport a
	 centres d’educació primària i d’educació secundària (Pla PROA), durant l’any 2007.
	RESOLUCIÓ
	EDU/3426/2007, de 5 de novembre, de modificació del concert educatiu del centre docent privat Sant Gabriel, de Sant Adrià de Besòs.
	DEPARTAMENT
	DE SALUT
	ORDRE
	SLT/409/2007, de 7 de novembre, per la qual es detallen les taxes vigents del Departament de Salut, amb identificació dels serveis i de les quotes corresponents.
	DEPARTAMENT
	DE TREBALL
	RESOLUCIÓ
	TRE/3441/2007, de 3 de maig, per la qual es disposa la inscripció i la publicació de l’Acord de revisió de l’IPC per a l’any 2006 i de revisió salarial per a l’any 2007 del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Urbaser, SA (servei de neteja i recolli
	da de residus del municipi de Parets del Vallès) (codi de conveni núm. 0810331).
	RESOLUCIÓ
	TRE/3442/2007, de 6 de juny, per la qual es disposa la inscripció i la publicació del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Companyia d’Aigües de Sabadell, SA (CASSA) per als anys 2007-2009 (codi de conveni núm. 0800902).
	RESOLUCIÓ
	TRE/3443/2007, d’11 de juliol, per la qual es disposa la inscripció i la publicació del Conveni col·lectiu de treball del personal laboral de l’Ajuntament de Vilanova i la Geltrú per als anys 2007-2010 (codi de conveni núm. 0814712).
	RESOLUCIÓ
	TRE/3444/2007, de 24 d’octubre, per la qual es disposa la inscripció i la publicació del Conveni col·lectiu de treball del sector d’Indústries de captació, elevació, conducció, depuració, tractament i distribució d’aigües de les comarques de Lleida per al
	s anys 2007 a 2009 (codi de conveni núm. 2500695).
	CÀRRECS I PERSONAL
	DEPARTAMENT
	D’INTERIOR, RELACIONS
	INSTITUCIONALS I PARTICIPACIÓ
	ACORD
	GOV/133/2007, de 6 de novembre, pel qual es designen membres de la Comissió de Control dels Dispositius de Videovigilància de Catalunya.
	RESOLUCIÓ
	IRP/3431/2007, de 12 de novembre, de convocatòria de concurs oposició, pel torn lliure, per cobrir 4 places de personal facultatiu, enginyer/a de telecomunicacions del cos de mossos d’esquadra de la Generalitat (núm. de registre de la convocatòria DPL/011
	/07).
	RESOLUCIÓ
	IRP/3432/2007, de 12 de novembre, de convocatòria de concurs oposició, pel torn lliure, per cobrir 1 plaça de personal tècnic, diplomat/ada en infermeria, del cos de mossos d’esquadra de la Generalitat (núm. de registre de la convocatòria DPL/018/07).
	RESOLUCIÓ
	IRP/3433/2007, de 12 de novembre, de convocatòria de concurs oposició, pel torn lliure, per cobrir 1 plaça de personal tècnic, diplomat/ada en ciències empresarials, del cos de mossos d’esquadra de la Generalitat (núm. de registre de la convocatòria DPL/0
	21/07).
	RESOLUCIÓ
	IRP/3434/2007, de 13 de novembre, de convocatòria de concurs oposició, pel torn lliure, per cobrir 1 plaça de personal tècnic, arquitecte tècnic del cos de mossos d’esquadra de la Generalitat (núm. de registre de la convocatòria DPL/024/07).
	DEPARTAMENT
	D’ECONOMIA I FINANCES
	RESOLUCIÓ
	ECF/3425/2007, de 24 d’octubre, de nomenament de la senyora Imma Sueiras Llisterri com a responsable adjunta de Comptabilitat i Control de la Intervenció General.
	DEPARTAMENT
	DE GOVERNACIÓ
	I ADMINISTRACIONS PÚBLIQUES
	RESOLUCIÓ
	GAP/3421/2007, de 12 de novembre, per la qual s’aprova la llista definitiva d’aspirants admesos i exclosos de la convocatòria del procés selectiu per a l’accés al cos de titulació superior, enginyeria industrial; enginyeria de mines; i enginyeria de camin
	s, canals i ports; i al cos de diplomatura, enginyeria tècnica industrial i enginyeria tècnica de mines, de la Generalitat de Catalunya.
	RESOLUCIÓ
	GAP/3422/2007, de 12 de novembre, per la qual s’aprova la llista definitiva d’aspirants admesos i exclosos de la convocatòria del procés selectiu per a l’accés al cos de titulació superior, arquitectura; al cos de diplomatura, arquitectura tècnica; i al c
	os tècnic d’especialistes, delineació, de la Generalitat de Catalunya.
	RESOLUCIÓ
	GAP/3429/2007, de 9 de novembre, per la qual es disposa el compliment de la sentència del Tribunal Superior de Justícia de Catalunya dictada en el recurs contenciós administratiu número 894/2003.
	RESOLUCIÓ
	GAP/3430/2007, de 8 de novembre, de convocatòria de concurs específic de mèrits i capacitats per a la provisió d’un lloc de comandament a la Direcció General de la Societat de la Informació (convocatòria de provisió núm. GO/017/07).
	DEPARTAMENT
	D’EDUCACIÓ
	ACORD
	GOV/130/2007, de 6 de novembre, pel qual es ratifica el nomenament i cessament d’un membre del Consell de Direcció del Consorci d’Educació de Barcelona en representació de la Generalitat.
	DEPARTAMENT
	DE TREBALL
	RESOLUCIÓ
	TRE/ /2007, de 6 de novembre, de nomenament de la senyora Ana González Reixach com a cap del Negociat de Gestió Administrativa de la Secretaria General del Departament de Treball.
	CONCURSOS I ANUNCIS
	DEPARTAMENT
	DE PRESIDÈNCIA
	Entitat Autònoma del Diari Oficial 
	i de Publicacions de la Generalitat de Catalunya
	ANUNCI
	de licitació d’un contracte de serveis.
	DEPARTAMENT
	D’INTERIOR, RELACIONS
	INSTITUCIONALS I PARTICIPACIÓ
	EDICTE
	de 25 d’octubre de 2007, de notificació de la resolució del recurs d’alçada núm. 070/07-RE, presentat contra la Resolució final de l’expedient sancionador núm. DSE-100/06.
	EDICTE
	de 7 de novembre de 2007, pel qual es fa pública l’habilitació d’entitats d’inspecció tècnica i laboratoris d’assaigs previs d’homologació de màquines recreatives i d’atzar i d’altres materials de joc i apostes.
	eNTITAT AUTÒNOMA DE JOCS I APOSTES
	DE LA GENERALITAT
	RESOLUCIÓ
	IRP/3435/2007, de 31 d’octubre, per la qual es fan públics els resultats dels sorteigs de la Lotto 6/49 i de la variant Jòquer, núm. 2087 i 2088, dels dies 17 i 20 d’octubre de 2007, respectivament.
	RESOLUCIÓ
	IRP/3436/2007, de 31 d’octubre, per la qual es fan públics la combinació guanyadora i el número Diana dels sorteigs de la loteria Super 10 dels dies 15, 16, 17, 18, 19, 20 i 21 d’octubre de 2007.
	RESOLUCIÓ
	IRP/3437/2007, de 31 d’octubre, per la qual es fa pública la combinació guanyadora dels sorteigs de la loteria Trio dels dies 15 al 21 d’octubre de 2007.
	RESOLUCIÓ
	IRP/3438/2007, de 31 d’octubre, per la qual es fan públics els resultats dels sorteigs de la Lotto 6/49 i de la variant Jòquer, núm. 2089 i 2090, dels dies 24 i 27 d’octubre de 2007, respectivament.
	RESOLUCIÓ
	IRP/3439/2007, de 31 d’octubre, per la qual es fan públics la combinació guanyadora i el número Diana dels sorteigs de la loteria Super 10 dels dies 22, 23, 24, 25, 26, 27 i 28 d’octubre de 2007.
	RESOLUCIÓ
	IRP/3440/2007, de 31 d’octubre, per la qual es fa pública la combinació guanyadora dels sorteigs de la loteria Trio dels dies 22 al 28 d’octubre de 2007.
	ANUNCI
	pel qual es fa pública l’adjudicació definitiva d’un contracte.
	DEPARTAMENT
	D’ECONOMIA I FINANCES
	ANUNCI
	d’informació pública sobre la sol·licitud d’autorització administrativa per al subministrament de gas liquat del petroli canalitzat a un hotel, un restaurant i nou habitatges emplaçats al carrer Única, s/n, de la població de Montardit de Baix, terme munic
	ipal de Sort (exp. 25-00039991-2007).
	ANUNCI
	d’informació pública sobre l’autorització administrativa, la declaració d’utilitat pública i l’aprovació del projecte de relligament tècnic de gas natural al nucli urbà de Vilanova de Segrià (expedient DICT 25-00037859-2007).
	ANUNCI
	de licitació d’un contracte de consultoria i assistència.
	DEPARTAMENT
	DE POLÍTICA TERRITORIAL
	I OBRES PÚBLIQUES
	EDICTE
	de 7 de novembre de 2007, pel qual es dóna publicitat a la resolució que assenyala dies per a la redacció d’actes prèvies a l’ocupació de les finques afectades d’expropiació per l’execució del Projecte MG-05041, del terme municipal de Serra de Daró.
	INSTITUT CATALÀ DEL SÒL
	EDICTE
	de 8 de novembre de 2007, de notificació d’un acte administratiu dictat en l’expedient sancionador TFS200700088.
	GESTIÓ D’INFRAESTRUCTURES, SA
	ANUNCI
	pel qual es fa pública la licitació d’un contracte.
	ANUNCI
	pel qual es fa pública la licitació de diversos contractes.
	ANUNCI
	pel qual es fa pública la licitació d’un contracte.
	ANUNCI
	pel qual es fa pública la licitació d’un contracte.
	ANUNCI
	pel qual es fa pública la licitació d’un contracte.
	DEPARTAMENT
	D’EDUCACIÓ
	EDICTE
	de 9 de novembre de 2007, pel qual es notifica el plec de càrrecs formulat en la tramitació de l’expedient disciplinari incoat per resolució de 22 d’agost de 2007 a la senyora Anna Maria Gomà Stinchi.
	DEPARTAMENT
	DE SALUT
	INSTITUT CATALÀ DE LA SALUT
	ANUNCI
	per a la licitació d’un contracte de serveis (exp. CSE/AH01/1100001380/08/CA).
	ANUNCI
	per a la licitació d’un contracte administratiu especial plurianual (exp. AE/AH02/1100015258/08/CA).
	CORRECCIÓ D’ERRADA
	a l’Anunci pel qual es fa pública la licitació d’un contracte de subministrament (exp. CS/CCOO/1100011437/07/CA) (DOGC núm. 5000, pàg. 43209, de 2.11.2007).
	DEPARTAMENT
	D’AGRICULTURA,
	ALIMENTACIÓ I ACCIÓ RURAL
	EDICTE
	de 7 de novembre de 2007, pel qual es notifica la provisió d’arxivament d’actuacions corresponent a un expedient sancionador (exp. CA-C-31/2004).
	EDICTE
	de 7 de novembre de 2007, pel qual es notifica l’inici d’expedients sancionadors i plecs de càrrecs.
	EDICTE
	de 7 de novembre de 2007, pel qual es notifiquen propostes de resolució d’expedients sancionadors.
	EDICTE
	de 7 de novembre de 2007, pel qual es notifiquen propostes de resolució d’expedients sancionadors.
	EDICTE
	de 7 de novembre de 2007, pel qual es notifiquen resolucions d’expedients sancionadors.
	EDICTE
	de 8 de novembre de 2007, pel qual es notifica la resolució d’un expedient sancionador (núm. ID-E-3-2007).
	EDICTE
	de 8 de novembre de 2007, pel qual es notifica una proposta de resolució d’expedient sancionador (exp. PV-G-024/2007).
	EDICTE
	de 8 de novembre de 2007, pel qual es notifica una proposta de resolució d’expedient sancionador (exp. ID-E-8-2007).
	REGS DE CATALUNYA, SA
	ANUNCI
	pel qual es fa pública la licitació d’un contracte.
	ANUNCI
	pel qual es fa pública la licitació d’un contracte.
	DEPARTAMENT
	DE TREBALL
	EDICTE
	de 31 d’octubre de 2007, pel qual es fan públiques resolucions dictades per la directora dels Serveis Territorials de Treball a Girona en expedients de sanció per infraccions d’ordre social.
	EDICTE
	de 5 de novembre de 2007, pel qual es fan públiques les resolucions dictades pel director general de Relacions Laborals en matèria d’expedients sancionadors per infracció de normes laborals i de prevenció de riscos laborals.
	EDICTE
	de 5 de novembre de 2007, de notificació de resolució d’un recurs d’alçada presentat contra una resolució de no homologació com a entitat acreditada per a l’assessorament de les persones emprenedores.
	ANUNCI
	pel qual es fa públic el dipòsit dels Estatuts de l’organització empresarial denominada Associació de Locals d’Oci Nocturn de Manresa.
	DEPARTAMENT
	DE MEDI AMBIENT I HABITATGE
	EDICTE
	de 6 de novembre de 2007, de notificació de diverses resolucions d’expedients en matèria d’habitatge.
	EDICTE
	de 6 de novembre de 2007, de notificació de diverses resolucions d’expedients en matèria d’habitatge.
	EDICTE
	de 6 de novembre de 2007, de notificació de diverses resolucions d’expedients sancionadors.
	EDICTE
	de 6 de novembre de 2007, de notificació de diversos acords d’expedients sancionadors.
	AGÈNCIA DE RESIDUS DE CATALUNYA
	ANUNCI
	de licitació d’un contracte pel sistema de concurs (clau 07086).
	AGÈNCIA CATALANA DE L’AIGUA
	ANUNCI
	d’informació pública del lloc, el dia i l’hora per a la redacció d’actes prèvies a l’ocupació de les finques afectades per l’execució del projecte de remodelació de l’estació de bombament nord i canonada d’impulsió del sistema de col·lectors de Castellar 
	del Vallès.
	ANUNCI
	d’informació pública del projecte constructiu de l’EDAR i dels col·lectors en alta de Montví de Baix, al terme municipal de Moià, i de la llista dels béns i els drets afectats per les obres (clau S-AA-01071-P).
	ANUNCI
	d’informació pública del projecte constructiu de l’EDAR i dels col·lectors en alta del Guixaró, al terme municipal de Casserres, i de la llista dels béns i els drets afectats per les obres (clau S-AA-01061-P).
	ENS D’ABASTAMENT D’AIGUA -
	AIGÜES DEL TER I DEL LLOBREGAT,
	EMPRESA PÚBLICA
	ANUNCI
	d’informació pública sobre el “Projecte constructiu per a l’abastament d’aigua potable en alta a Sant Pere de Vilamajor i Cànoves i Samalús. Tram: Alfou - Mirador”.
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	CONSORCI DEL PARC AGRARI DEL BAIX LLOBREGAT
	CONSORCI TELEDIGITAL MOLLET
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	DE JUSTÍCIA
	TRIBUNALS SUPERIORS DE JUSTÍCIA
	ANUNCI
	de la Secció Tercera de la Sala Contenciosa Administrativa del Tribunal Superior de Justícia de Catalunya, sobre admissió a tràmit d’un recurs (exp. 504/2007).
	ANUNCI
	de la Secció Tercera de la Sala Contenciosa Administrativa del Tribunal Superior de Justícia de Catalunya, sobre admissió a tràmit d’un recurs (exp. 449/2007).
	ANUNCI
	de la Secció Tercera de la Sala Contenciosa Administrativa del Tribunal Superior de Justícia de Catalunya, sobre admissió a tràmit d’un recurs (exp. 92/2006).
	AUDIÈNCIES PROVINCIALS
	EDICTE
	de la Secció Primera de l’Audiència Provincial de Girona, sobre actuacions de procediment ordinari (rotlle 614/2006).
	EDICTE
	de la Secció Quinzena de l’Audiència Provincial de Barcelona, sobre actuacions de procediment ordinari (rotlle 498/2006).
	JUTJATS DE PRIMERA INSTÀNCIA
	I INSTRUCCIÓ
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 4 de Sabadell, sobre actuacions de procediment ordinari (exp. 25/2003).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 5 de Barcelona, sobre actuacions de judici verbal (exp. 139/2006).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 23 de Barcelona, sobre actuacions de procediment ordinari (exp. 613/2006).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 5 de Barcelona, sobre actuacions de procediment ordinari (exp. 249/2006).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 4 de l’Hospitalet de Llobregat, sobre actuacions de judici de procediment ordinari (exp. 581/2006).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 1 de Tarragona, sobre actuacions de procediment ordinari (exp. 1201/2006).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 5 de Mataró, sobre actuacions de judici procediment ordinari (exp. 768/2006).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 6 del vendrell, sobre actuacions de procediment ordinari (exp. 40/2006).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 29 de Barcelona, sobre actuacions de judici verbal (exp. 148/2007).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 51 de Barcelona, sobre actuacions de judici verbal (exp. 1055/2006).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 7 de Sant Feliu de Llobregat, sobre procediment jurisdicció voluntària (exp. 79/2005).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 1 de Mataró, sobre actuacions de judici de faltas (exp. 812/2007).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 1 de Vilafranca del Penedès, sobre procediment ordinari (exp.84/2005).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 2 de Reus, sobre actuacions de judici ordinari (exp. 592/2006).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 1 de Vilafranca del Penedès, sobre procediment ordinari (exp. 288/2005).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 15 de Barcelona, sobre actuacions de mides provisionals prèvies a la demanda (exp. 151/2007).
	CORRECCIÓ D’ERRADA
	a l’Edicte del Jutjat de Primera Instància núm. 2, sobre actuacions de judici ordinari (exp. 398/2006), publicat al DOGC núm. 5001, pàg. 43761, de 5.11.2007.



